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E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 
Fizetendő Debreezcnbeii. 

S g é s z é v r e 2 frt, 
F é l é v r e 1 „ 
N e g y e d é v r e 5 0 kr . 
Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 

beküldése után ingyen. 

E g y e s s z á m á r a 4 k r . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Főtér, Áron Miksa ur házában, Kisuj-utcza 

szegleten. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

scanfiCY 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

J . 

1 H i r d e t é s i d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 5 k r ; többszö­

rinél 4 kr . 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknélnagyon 

kedvező engedmények tétetnek 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30kr. 
„3íyil t tér"-beu megjelenő köz lemény 

minden p e t i t so r a 15 k r . 
fürdetések és előfizetések helyben a ki-
a d ó i h i v a t a l n á l , O s á t b y Károly és 
T e l o g d i K . L a j o s könyvkereskedésében, 
íiudapesten : G o l d b e r g e r A . Y . é t H a a -
9 e n s t e i n és Vogl er , Bécsben,Prágában 
H a a a e n s t e i n éa V o g l e r , A. Oppel ik, 
S c h a l e c k Ií., S t e r n M ó r éB I^risban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G -I<« 
D a u b e . é s M o B s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

36°|„! ! ! 
( * * „ ) M i k o r e z t a h a t ó s á g i l a g s z á n k -

c z i o n á l t k a m a t l á b a t a hely beii lapok h a s á b ­
j a i n o lvas tuk , min t olyat , mely egy u jabban 
feláll í tott zá logintézet r é szé re m e g a d a t o t t : ön­
kény te l enü l is a szemünkhöz k a p t u n k , hogy 
vájjon jó l l á t j u k - e ? 

M i k o r i lyen, a tö rvényesség pa l lád iuma 
a l a t t működő in t ézmény szaporodik , lehet len, 
hogy a szánó mosoly ne kisérje ujabb t ö r v e 
nye ink azon részér , mely a 8 % - n á l nagyobb 
k a m a t l á b a t min t uzsorá t bünte t i . 

H á t lé tezhet ik e ennél nagyobb uzsora a 
v i l ágon? 

Mikor va lak i a zá logházba adja va lamely 
— s m i n d e n e s e t r e é r t é k e s holmiját , az a n n a k 
a j e l e , hogy az il lető — ha ta lán momentán is, 
de má3 segélyforrás h i á n y á b a n — n a g y o n , 
d e n a g y o n m e g v a n s z o r u l v a . 

S mig az ilyen in téze tek tula jdonosai az 
é r t é k n e k legfölebb a h a r m a d r é s z é t hi tele­
zik, s ha az é r t é k t á r g y k ivá l ta t ik , az is j ó , ha 
o t t m a r a d , az rá juk nézve még j o b b : add ig 
meg van engedve , még pedig h a t ó s á g i 1 a g, (!) 
hogy épen azon szegény és szerencsét len 
osztá lytól , mely kény te l en az utolsó é r t é k e s 
r u h a n e m ű j é n e k zá logba té te lé re , h a r m i n c z -
h a t , sőt g y a k r a n k i számi tha t l an perczentet 
vegyenek a nélkül , hogy a kölcsönzöt t tőke t á ­
volról is veszélyezte tve volna . . . . 

Jó l tudjuk mi, hogy h a t ó s á g u n k r a ez en­
gedély megadásá ná l a többek köz t a főváros e 
n e m ű in tézményeiné i szokásos k a m a t l á b a k vol­
t a k az i r ányadók , noha a legközelebbi időben a 
k a m a t l á b még B u d a p e s t e n is 15 % > il letva 
2 0 % - r a — (a mit, daczá ra a zálogintézetek 
tu la jdonosai á l ta l benyúj to t t fel lebbezésnek, a 
k o r m á n y is j ó v á h a g y o t t ) — r e d u k á l t a t o t t 

D e k é r d j ü k : ha a főváros le í rha t lan nyo­
moráva l szemben más remedium (?) nem voina 
t a l á lha tó , mi szükség van e r r e Debreczenben ? 

H a a főváros egy része r o t h a d : ideje sőt 
le lk i i smere tben köte lességünk, hogy M a g y a r ­
ország s z í v é n e k ro thadásá t minden rendel ­
k e z é s ü n k r e álló eszközzel megol ta lmazzuk. 

S épen ezér t nem t u d n ó k eléggé megróni 
a ha tó ság ezen ujabb engedélyét , mely szabad 
kezet nyúj t az uzso ra rákfenéjének. 

A zá logházak ra mindenkor szükség volt 
és szükség l e s z ; de nagyon eljött m á r az ideje,1 

hogy a zá logházak ne legyenek a megszorul t 

szegény emberek ramplr ja i , melyek a nyomor 
szerencsé t lenéinek szipolyozott vé re á r á n ke -
zökben a hatósági engedélyivel , gazdagszanak 
meg h i r te len . 

Minden t é r e n ta lá lkozunk hála I s tennek 
főkép Debreczenben az á l d o z a t k é s z i g számta ­
lan je le ivel , csak e té ren , a szabalmazot t uzsora 
t e rén , mely k a m a t czimén az utolsó falatot is 
kiveszi a szegény ember szájából, mondjuk e 
té ren nem indul t még meg vá rosunkban semmi 
nemű humánus mozgalom. 

U g y a n a z é r t enged tessék meg nekünk, 
hogy a szegénység nevében még egyszer apel­
lál junk főkép a debreczeni n a g y t a k a r é k ­
p é n z t á r h o z , mely csak imént zá r t a lé k ö n y ­
veit oly szép e redménynye l , mely a vidéki pénz­
in téze tekné l ugy szólván p á r a t l a n . 

E min tasze rű és virágzó pénzintézet l inket , 
mely nek jó tékony czélra ujabban ado t t összegei 
is fennen h i rde t ik a szegények i r án t i bőkezű­
ségét, gondoljuk mi je len kö rü lmények köztj 
l egkönnyebben czélhoz vezető eszköznek, melyj 
által az egyesek kapzs iságával szemben könnyű 
szerre l megmenthe tő egy nagyon megszorul t 
néposztá ly . 

E g y i lyen pénzinztózetnéí évi 1 5 — 2 0 
ezer forintnyi t őke mél tányos ( 1 0 — 1 2 % ) ka-
kamat ja mindenkor kifizetné azt a csekély költ­
séget, a mely a helyiség és a kezelő személyzet 
f en ía r t á sá ra szükséges . 

Tudjuk azt, hogy a t a k a r é k p é n z t á r ugy is 
ad a r a n y és ezüs t zá logokra , de mennyivel 
könnyebben egyszerűs í the tő volna a dolog, 
hogy ha e pénz in téze tünk égy külön helyiséget 
nyi tna , a hol mindenféle ingóságra mél tányos 
kama t l áb mel le t t k a p h a t n a pénz t a szükségben 
levő szegény ember . 

E z á l ta l ke t t ő s czél leimé e lé rhe tő , a 
mennyiben a mig egyrészrő l é p e n a legsze­
gényebb néposz tá ly volna k ivéve az uzsora 
karmai közzül , másrészrő l a forgatot t tőke is 
meghozná a részvényesek s z á m á r a a mél tányos 
perczente t . 

Régó t a sürget jük Debreczenben egy vá­
rosi zálogház feláll í tását . —. Hogy milyen ered­
m é n y n y e l ? . . . . Muta t j a a legközelebbi ha tó ­
sági engedély. 

S épen ezér t i sméte l ten k é r j ü k a városunk 
megszorul t l akosságának nevében e kiváló 
pénz in téze tünk ügybuzgó igazgatójá t és jog t a ­
nácsosát , hogy a mit a város — mint ha tóság 
elmulaszt , vagy különféle okok miat t nem te 

TJLJElCZBlJk.. 

M a r i § k a . 
(Elbeszélés.) 

Irta: A Is&etgi* 
Szőcs Mihály uram sem gondolta, bogy milyen 

nagy szerencsétlenség lesz még ebből a majálisból, 
a melyiken most ol}an vígan ' tánezol az ő két 
leánya: Kiára és Mariska. Ott borozgat egy hosszú 
asztal mellett árnyas fak alatt s csak néha-néha 
hagyja el régi jó barátait , hogy gyöayörkedjék 
kissé a néhány lépésnyire tánczoló fiatalságban 
Olyankor váit néhány szót az „anyjukom a-mai is, a 
ki a világért sem venné le szemeit arról a két ro^z 
leányról; úi>y őrzi őket, mintha félne, hogy valaki 
ellopja tőle azt a szép pár kincsei. Pedig hát kár 
azokat félteni! 

Klárát, — azt nem is lehet. Tánezol, mulat, 
enyeleg, — hanem próbálja csak \alamelyik legény 
szorosabban ölelni magáb07, mint n hogy a táncz 
kívánja : úgy kiperdül a karjai közöl, mintha ott se 
lett volna 8 bizony nem tánezol vele többet azon az 
estén. 

— Nem szeret az a leány senkit, mondja 
Naláczi Feri Kondor Károlynak. 

Dehogy nem! válaszolja emez. Volna csak 
it t Sombor Jóska ! Azt hallottam, már jegyben is 
járnak. 

— Bizony Sombor Jóskát sem szereti az. 
— Hát akkor miért megy hozzá? 
— Mert az apja az t ; mondta neki, hogy ezí 

lesz az ü r a , 5 meg vállat vont s azt mondta : 
„hát jó." 

A mit e rövid szóváltásból hallottunk, az igaz. 
Klára azpn. leápyok közé tartozott , kik nem tudnak 
em szeretni, sem gyűlölni, kikre nézve minden 

ember nagyon közönyös. Pedig az a sötét haj ko­
szorúzta szép arcz egészen megzavarta a legények 
eszét, mély tüzű két fekete szeme mintha szíveket 
lángra lobbantani volna teremtve s az a két piros 
ajak lu mosolyog, ha duzzog: mindig csókolni való. 

Épen hozzá illet Sombor Jóska, a ki akkor 
ért a tánezolóha, midőn a fentebbi párbeszéd folyt. 
Nem jött egyedül. Az öreg Szőcsué fenyegető kezét 
megcsókolva, a nélkül, hogy magát a késedelemért 
mentené, monda a vele jöt t fiatal emberre mutatva : 

— Jó barátom, Sándor ; és aztán Klá­
rával a táuczolók közé vegyült. Sándor is karjára 
vette az épen pihenő Mariskát s . . . . . . . . . . a z öreg 
Szócsőé most csak e második párt nézte. És minél 
tovább nézte, annál jobban elmerült a gyönyörbe. 
Mariska híres táuczosnő volt, hanem igy még az 
édes anyja sem látta lejteni soha. És az a Sándor is 
minden pillanatban déiezegebb lett, — a jó anya 
már látni kezdett valamit a jövőből s olyan boldo­
gan mosolygott hozzá 

Szép lassan, andalogva kezdődik e táncz, 
mint a hosszú életűvé válandó szerelem; a legény 
karjával átöleli párjának karcsú derekát s egyforma 
büszke lépésekkel járnak előre, há t r a ; majd kéz a 
kézben, szem a bzemeu pihen és a lábak csodálatos 
alakzatokat irnak le, melyeket a pillanat szül, mint 
a genie ihleteti perczében a műremeket. Most fo-
konkir:t gyorsabban és gyorsabban szól a zene, 
gyorsabban lépnek, forognak a párok, gyorsabban 
lüktet a vér, gyorsabban vernek a szívek, — míg 
végre valamennyi tombolásban tör ki s midőn n 
végső accord is elhangzott, Sándor szeretné, ha 
sohsem kellene elbocsájtnia a z t a kezet és Mariska 
is, ha örökre ott hagyhatná, a hol most van az I De 
nem szólanak egy szót sem. Az egyiket bátortalan­
sága készti hallgatásra, a másikat a szűzi sze­
mérem, mely féltékenyen őrzi hímporát. 

Hajnalodott. Tánczolók és zenészek 

h e t : tegyék meg ők , k iknek önzet len tö rekvé 
seifc ezer és ezer megszorul t ember köszöne te 
fogja ju ta lmazn i . 

Nagy világi hírek. 
— Miién király Belgrádban fényes ud­

vari bált adott, melyen a diplomácziai testület 
összes tagjai családjaikkal s a belgrádi java társa­
ság vol t je len ; a király reggelig ott maradt vendé­
gei közt, de nem tánczolt. — A bolgár kor* 
imásifj még nem felelt, a porta sürgönyére Ferdi­
nánd'fejedelem állasának törvénytelensége dolgá­
ban, sőt egyes szófiaai hírek szerint talán nem is 
igen fog egyhamar felelni. — Miét sürgöny. A 
hivatalos lapok Bécsben és Budapesten két jelen­
tős és érdekes táviratot tesznek közzé. Bismarck 
berezeg német birodalmi kanczellártól gr. Kálnoky 
közös külügyminiszterhez Berlinből, márczius hó 
10-iki kelettel a következő sürgöny érkeze t t : 
„Ausztria-Magyarország miüdeu részéből a legszí­
vesebb részvét nyilvánulásai érkeznek ama mély 
gyász alkalmából, melyet Németország megboldo­
gult Császárjáért visel. E pillanatban felemelő vi­
gaszul szolgál, látni, mily mélyen meggyökerezett 
a szorosan szövetkezett szomszédbirodalom népei­
nek rokonszenvében az ón Istenben megboldogult 
Uramnak barátsága az Ön fenkölt Fejedelme iránt. 
E rokonszenvnek közvetlen ós élénk kifejezése a 
bennünket ért súlyos csapás alkalmából, újra nyil­
vánvalóvá teszi : mily erősek a barátságnak ama 
Kötelékei, melyek a két birodalom Népeit egymás- j 
boz fűzik, s hogy aaok szétszakithatatlanok, mert] 
azok több mint írott szerződéseken: az érdekek] 
azonosságának, a hagyományoknak, s a népek ér­
zületének rendíthetetlen alapjain nyugszanak 1 Bis 
marck." — A közös külügyminiszter erre válaszo-
lólag márcz. 11-diki kelettel a következő sürgönyt 
intézte Bismarck hercüeg német birodalmi kanczel-
lárhbz: „A tegnapi sürgönyt, melyben Herczegsé-
ged oly melegen emlékszik meg arról a szívélyes 
részvétrőt, mely a sul)Os gyásanak eme napjaiban 
\z osztrák-magyar Monarchia minden részében 
nyilvánult Németország iránt, köszönettel 
őszinte megelégedéssel vettem. Nagy jelentőségű a 
két szomszédos birodalomra nézve, s valóban fel­
emelő vigasz a jövőre, hogy a népeik boldogságáért 
aggódó két uralkodónak benső barátságából és böl 
csességéből eredő szövetség, rövid egy pár év alatt 
mindkét birodalom népeinek érzületében oly mély 
gyökeret vert, hogy ma a német Népnek fájdalma 
Monarchiánk minden részében oly meleg vissz 
hangra talál. Szilárdan ós törhetlenül, mint Dinasz 
tiáik, áiluak egymás mellett a két birodalom Népei 
is, egyek abban a meggyőződésben, hogy az oly 
bölcs kezek által a béke javára szőtt kötelékek 
minden mogpróbáltatást ki fognak állani. Most és 
mindenha, a legteljesebb bizalommal látja Auszt­
ria-Magyarország Frigyes Császár Ő Felségében a 
dicső eihuoytoak íenkölt és méltó utódját, Fejedel­
mének és népeinek őszinte barát já t ! K á l n o k y . " 

rtat orossi kormány újra kísérletet tesz 

Ikölcsön felvételére, de most már csak száz millió 
rubelt keres, ezt is jelzálogi biztosítékra. — Mi­
nős feltűnést okoz Szófiában, sőt Bulgárián 
kívül is, hogy hazafias bolgár pár t egyik legkivá­
lóbb szereplőjét, Popov őrnagyot vizsgálat alá he­
lyezték, sikkasztás gyanúja miatt.. 

egyaránt kifáradtak, ideje volt haza térni. Még bem 
ismerték Szőcsék Sándort, nem tudták azt sem: ki 
vagy mi ő —, de elég, .hogy Sombor Jóskának jó 
barátja és szerény magaviselete, kedélyessége eléggé 
ajánlották a csinos fiatal embert s az öreg Szőcsné 
megígértette vele, hogy a következő vasárnapot 
nálok tartandó házi mulatságban részt vesz. Ha 
tudták volna, hogy mire kötelezte magát Sándor ez 
ígéret tel! . * * * 

Kolozsvárt a Torda-utczában van egy fehérrej 
meszelt ház, melynek ugyan csak cserepe látszik a? 
utczára, mert még ablakait is elfödik az előtte levő 
kis kert magas rózsái ; a ház előtt csinos rács-kerí­
tés húzódik végig, s ha a kapun belépünk, tisztán 
tartott udvarra érünk. Ez a Szőcs Mihály uram 
h á:z a. 

Épen ma 25 éve, hogy kedves hitestársát ol­
tárhoz vezette s b izonyé n>gyedszázad tok baja 
között, melyeket részint a SOIP, részint az emberek 
gonoszságai okoztak, — volt sok örömük is, legtöbb 
pedig abban a két leányban, kiket gondos szeretet-j 
tel neveltek. Klárát ismerjük már, de Mariskát nenii 
néztük még meg közelebbről. Bizonyos, hogy nénje] 
szebb, mint ő, de beane sokkal több szeretetre j 
méltó vonás van, mint Klára ridegebb lényében. 
Kísértsük meg leírói őt. 

Feltűnést nem kelthető szőke haja alatt ma­
gas, nyílt homlok mutatja a vidám okosságot, míg 
halványkák szeméből a lélekjóság sugárzik felénk. 
Kerekded arczának színe a piros és halaványközöti 
áll, inkább hajolván az utóbbihoz; nincs arczának 
egy része, melyet „görög", vagy „római" metszésű-
nek lehetne képzelnünk, de az egészen mégis ked­
ves harmónia ömlik e). Hanem mikorlinosotyg, oh! 
akkor elszédülsz, — látván arczáu azt a gyönyörű 
két kis gödröcskét Termete alacsony, de ará-

II azaí hírek. 
— Bír. DelP Adatai He&ső, a magyar 

jogász világ büszkesége, megörült. A túlfeszített 
szellemi munka törte meg lelki erejét s homályo­
sította el agyvelejét. Az őrület teljes mértékben ki­
tört rajta s családja kénytelen volt őt Sewarzer 
tébolydájába Bzállitani. —- Siünüs ussxony. A 
budai „Fortuna* .komor .falai közt is csak ri tkán 
tárgyalnak olyan szomorú történetet , mint e héten. 
Egy Pribil Fereocsné nevű ügye volt soron s a bí­
róság előtt sivár kép tárul t föl,arról: mivé lehet a 
gyönge jellemű asszony, ha büuös szenvedély ejti 
rabjává. Pribil Ferenczné szül. HofTmann Karolina 
asszony katonalisztnek leánya, úri nevelésben ré­
szesült s egy jószívű mérnök feleségévé l e t t De 
sorsát nem tudta megbecsülni. Meglátott egy tizen-
kitencz éves nyomdászt, lángra lobbant iránta s 
hűtlenné lett ér t té férjéhez. Pedig akkor túl volt 
már az ifjúság ábrándos korán, túl a harmincz éven 
s három gyermek anyja. A férj nyugodt lemondás­
sal tűr te a nevét é r t szégyent, de az asszonynak 
ra> g kel ett válnia a háztól. Tolnára ment két kis 
leánykájával, mig fiacskája az apánál maradi Buda­
pestem A férj azonban azután sem feledkezett meg 

•i asszonyról, rendesen küldött neki annyi pénzt, a 
üiből szerén)en megélhetett. Az asszony azonban, 

ki folyton levelezett szerelmos ifjával, Tolnám sem 
nyugodhatott meg. Egy ízben levélben azt kérdezte 
ifjától: mit tenne, ha a férj meghalna. Az ifjú hideg 
választ adott , mire Pribilné feljött leánykáival a 
fővárosba, személyesen ismételni a kérdést. Keserű 
csalódás érte itt . Akkor aztán két gyermekével a 
tabáai hajóállomásról a Dunába ugrott . Sötét este 
volt, mikor ezt tavaly októberben megcselekedte. A 
•két kis ártatlan lélek a Dunába is veszet t ; a bűnös 
inya azonban kimenekült. Megmentése fáradságba 
sem került, a sekély part vizében állott, mikor egy 
rendőr meglátta s csak kezet kellett neki nyújtani, 
hogy kilépjen. Azt mondta, hogy véletlenül esett a 
vízbe, leánykáiról pedig említést sem tőn, sőtjcés— 
sőbb ez ismerősöknek is azt mondta,- bogy-Toínára 
küldte Őket. A törványs-ztk^Kettős gyilkosság miat t 
helyezte vád alá. A boldogtalan asszony, ki a szen­
vedés barázdáival arczá'n is csinos még, a végtár­
gy aláson azt vallotta, hogy nagyon szerette gyer­
mekeit, de maga nem élhetett tovább, a bün súlyá­
val lelkén, leánykáit pedig nem akarta árván hagyni 
hátra. A menekülés után is el volt tökéive, hogy 
utáuok hal s imsételve is te t t öngyilkossági kísér­
letet. A végtárgyalásra megjelent a szerencsétlen 
férj is, d^ élt abbeli jogával, hogy nem köteles fele­
sége ellen vallani. A sötét történet harmadik hőse, 
a fiatal nyomdász, hidegen mondta el a részleteket. 
A vádlott asszony pedig balkan beszélt és sokat 

nyos é* csinos, az ifjú üdeség kedvessé teszi. És az 
a keresetlen báj, a mely társalgásában és mozdula-
lajtaiban glóriaként övezi kicsiny alakját; az a szív­
jóság, melylyel kész föláldozni önmagát, hogy sze­
retteinek hasznára lehessen; az a fesztelen vidám-, 
ság, mely épen a szűzi tiszta lélek sajátja: ezek 
teszik őt ellenáltbatlanná s az, hogy ellenállhatlan 
nem akar lenni! Testvérét, szüleit, barátnőit a leg­
mélyebb érzelemmel snereti s a ki egyszer meg­
nyerte szívót, az a legboldogitóbb szerelmet t a ­
lálja fel. 

Már összegyűltek a rokonok és jőbarátok, 
hogy őszinte szerencsekivánatok közt ürítsenek pár 
pohár bort a jó öreg pár egészségére. Ott van Som­
bor Jóska is, kiről az a hír már régen, hogy jegyese 
Klárának, pedig a jegyváltás csak ma lesz, hogy ily 
nevezetes napra essék. 

— Józsi ' te l Szereted te Klá rá t ? kérdezé mi­
nap egyik jó barátja. . 

— Hát persze hogy szeretem. 
— ÉH ha elmaiadna tőled, mit csinálnál? 
— Mit? Az biz' a baj lenne, mert akkor újra 

más leány után kellene néznem. 
Jóskát, mint jómódú fiút az öreg Szőcs maga 

szemelte ki vejéül. De nem azért, mert jómódú, 
bbn*m mert épen Klárához valónak látta. 

— Férjhez menni csak kell az ebugatta leá­
nyának, szokta mondani, s akkor már olyanhoz 
adom, a ki ne legyen lágyabb szívű, mint ő ! 

— De ha nem szeretik egymást! monda ag­
gódó felesége. 

— De nem is gyűlölik. Aztán nincs nagyobb 
zerencsétlenség, mintha egy házaspárban az egyik 

mindig olvadozik, a másik meg azt az olvadozóst 
nem érti , vagy kineveti. 

— Ja j , Mihály, Mihály! siránkozik Szőcsné 
asszonyom. Nem is tudod: milyen baj lehet ebből. 
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DEBRECZEN-NAGYVÁÍUDl ÉRTESÍTŐ. 

sírt, Az orvosi vélemények eltérők a Pribilné beszá-
mithatőságáróí. A szerencsétlen asszooyt a tör­
vényszék szándékos emberölésben mondotta ki bű­
nösnek s tizenöt évi fegyházra Ítélte. Pribilné meg­
nyugodott az ítéletben. Az sem tett rá hatást, hogy 
a közvádló fölebbezett a büntetés súlyosbítása vé­
gett, —•fflagy szerencsétlenség történt va­
sárnap Sasváron, Nyitramegyóben. A Miawa folyó 
karfája eltört, mintegy hatvanan a zajló folyóba es­
tek s többen oda vesztek. Az áldozatok számát még 
nem lehetett megállapítani, de tizenegy gyermeket 
a szülők hasztalan vártak haza 8 azt hiszik, még 
többen is a vizbefultak. 

— Biharmegyei hitek, A n a g y v á-
z a d i t a k a r é k p é n z t á r múlt évi nyeresége 
18,219 írt-Volt. Az osztalék részvényenként 40 frt. 
— Zs i dó! g y m o a s i u m N a g y v á r a d o n . Az 
„Egyenlőség* ben a vágujhelyi izr. reáliskola igaz­
gatója azt az eszmét veti fel, hogy Nagyváradon 
zsidó gymnasiumot kellene felállítani.—— T a t á r 
Z o l t á n , a Berettyó-társulat szakaszmérnöke B.-
Ujfaluból eljegyezte Kelemen Mariska kisasszonyt, 
özv Kelemen Mihályné úrnő szép és kedves leányát 
Dauncsházán.— A n a g y v á r a d i j o g á s z o k é 
hó 20-kán tánczestélyt rendeznek. — Berettyó-
Újfalut a B e r e t y ó elöntötte és a vasúti hidat 
nagyon megrongálta. Az állomás mint sziget áll a 
viztenger közepén. A közlekedés 6 — 8 napig nizo 
nyara szünetelni lesz kénytelen s a posta a Nagy-
várad-Csaba-Szajoli vonalon érkezik. 

Debreczeni hirek. 
— O felsége a király Hebreasewt-

ről. Simonffy Imre kir. tanácsos polgármester 
Budapestről e héten érkezett haza. Hétfőn volt a 
polgármester ur kihallgatáson ő Felségénél a ki­
rálynál, hogy megköszönje a vaskorona rend har­
madosztályú keresztjével való kitüntetést. A király 
igen jó kedélyhangulatban volt, midőn a polgár­
mester urat fogadta. Meleg érdeklődéssel kérdezős­
ködött Debreczenről. Örömét fejezte ki a város ha 
ladása felett, melyet ez — mint hallja — itt járta 
óta elért. Ismételten kilátásba helyezte, hogy a kö­
zel jövőben meglátogatja Debreczent. Tudakozódott 
a tervezett kaszárnyák ügyéről is, melyre nézve 
polgármester ur röviden előadta, Hogy a lovaslak-
tauyák számára uj hely jelöltetett ki, s az ott talált 
vú vegyelmezés végett felküldetett Bécsbe a had­
ügyminisztériumhoz. Ő felségének a királynak ezen 
meleg érdeklődése városunk iránt, mindnyájunk 
szívót a legnagyobb örömmel tölti el. — SfMayer 
Antal debreczeni nyugalmazott postafőnök pénz­
tárnoki hivatalt vállalt a „Phőnix" biztosító intézet 

[jeles volt: Ősegén, Kábán, Nádudvaron, Sámson­
iban, Szováton és Tetétlenen. Jó volt: Földesen, 
Hadházon, Szoboszlón, V,-Péresen, Tégláson, B -
Újvároson, P. Ladányban. Kielégítő volt: H.-Bö-
iszörményben, Alsó Józsán , Felső-Józaán, Miké 
Peresen. Rossz volt: H.-Dorogon, H.-Nánásoa —. 
járványos betegség miatt február végén az iskolá­
kat be kellett zárni. — A tiszti főorvosi jelentés, 

j miután a főorvos jelenleg sorozáson van nem ada­
tott be. — Elitéit sikkasató. Érdekes bűn­
ügy nyert elintézést közelebb a helybeli kir. tör­
vényszéknél. Csomra Béla egyeki postás a múlt év­

iben 600 frtuyi összeget sikkasztott, — ebből 400 
forintot elfogatása előtt megtérített. Később még 
elszámolás utján többet is, ugy, hogy a kincsár 184 

[forintig sincs megkárosítva. — A szerencsétlen sik­
kasztó a*t vallja, hogy nem vette észre a koron­
kénti apró hiányokat s mikor összeszámolt kitűnt a 
hiány s ezt kölcsönnel fedezó. —- A végtárgyaláson 
jbeösmerte az itt mondottakat. A szerencsétlen 41 
[éves embert 2 évi börtönre ítélték. A vádlott fel­
lebbezést jelentett be. — Csőd. A helybeü m. kir 
törvényszék Rottenstein József helybeli vegyes ke­
reskedő ellen a csődöt elrendelvén, csődbiztosul 
Koinlóssy Dezső királyi törvényszéki birót, tömeg­
gondnokul Dr. Kardos Samu ügyvédet nevezte ki. 
Egyúttal a követelések bejelentésére határidőül 

j 1888. ápril 18 át, a felszólamlásra 1888 május 9 ét 
a választmány megalakítására pedig 1888. május 

! 12 két tüate ki. — MBebreczeni felolvasó­
ikor. A felolvasó-kör legutóbbi, márczius 14-kén 
tartott estélyen Zalai Márk kereskedelmi akadé­
miai tanár olvasta fel „Kójutazás" ezimü érdekes 
dolgozatát. Az idő előre haladván, a felolvasó nem 
fejezhette be egészen felolvasását, annak folytatá­
sát a jövő hétre ígérvén. A közönség lelkes éljenzés 
között oszlott szét.—MJopás. Gerébi F. kereskedő 
egyik segédjének egyik éjjel az „Európa" kávéház 
|ban múlatás közben elloptak töbh száz forintját. 
Kisült, s a kávéháztulajdonos maga jelenté másnap 
a rendőrségnek, hogy a tettes az éppen elbocsátott 
pinczér. A tettes fogva van, a ez ügyben már meg 
van indítva vizsgálat. 

— Miymen. C s ü r k ö d y Sándor, helybeli 
jó hirnevü órás a napokban jegyezte el R ó z n e r 
Ilonka kisasszonyt Nagyváradról. — Dr. Szántó 
Sámuel-a kereskedelmi tanintézet érdemes tanára, 
e héten váltott jegyet özv. Deutschné kedves szép 
leányával Ilonka kisasszony nyal. — Pálfy György a 
Iszegedi ezintársulat hősszerelmese, kire a debre-
[czeni közönség is jól emiékezik vissza abból az idő­
ből, midőn Debreczenben működött köztetszés mel­
lett, oltárhoz vezette Haraszti Hermin kisasszonyt, 
a szegedi színtársulat szép tehetségű drámai szen-

kásos évi közgyűlését szintén vasárnap szép szám-;lépett a székesegyház papsága. A lelkészek egyike 
al összegyűlt egyleti pártoló és működő tagjai.felolvasta a kileuczvenedik zsoltár (Tanulság a mu-

' -"- J • i™ t í 1"" mnrfldtllandó életnek meggondolásáról) egyes verseit a 

tárnoki hivatalt vauait a „rnonrx- Diziosito juiezeua s?.egedi színtársulat szép tenecsegu uramai szeu-
helybel^vezérügynökségénél. — A^ vármegye- déjét. — Helybeli polgártársunk, SzentessyFerencz UOIjr.UCll »C<, t iu6 Juv,«Uv, f t . . Ö C T _ 
ról. Hajduvármegye közigazgatási bizottsága e 
héten tartotta rendes havi ülését. Az alispáni jelen­
tés szerint a közbiztonsági viszonyok a múlt hó fo­
lyamán a megye területén jók voltak, — mindössze 
négy rendbeli kisebb tolvajlási eset fordult elő, me­
lyeknek tettesei ki lettek derítve. Tűzeset kettő 
jelentetett be, — azonban mindenik jelentéktelen 
volt. A hasznos házi állatok egészségi állapota 
jónak mondható. Ujabb fegyelmi vizsgálat rendel­
tetett el Eichenbaüm h.-szoboszlói zsidó tanitó ellen 
mely foganatosításra vár. Közigazgatási ügy beér­
kezett 944 drb, - ebből elintéztetett 895 drb. •-
Közigazgatási bizottsági ügy beérkezett 279 drb, 
ebből elintézést nyert 159 drb. A házi pénztár be­
vétele volt 8909 frt, — kiadása 8752 frt 25 kr, -1_ 

^ ^ d y á n y ; 156 frt 96 kr. —- A kir. mérnök jelen­
tése - É S ^ r v a r ö r e g ^ U i Í S ^ l e k ^ s i " a k a -
dályok nem fordultak elŐ.^TnuTFnTOn/közmunka-
váltság czimén befolyt 5114 frt 65 kr. A régi és 
múlt évi közmunka tartozásból leiratott 610 frt 02 
kr. — ^ kir. adófelügyelő jelentése szerint, egyenes 
adók czimén befolyt 91,440 frt, azaz 10,174 frttal 
több a megelőző óv hason havánál. A hátralék tesz 
416.149 irtot. Hadmentességi dij czimén befolyt 
1362 frt, — 2075 frttal kevesebb a megelőző év 
hason havinál. Hátralék tesz 16,824 frtot. A kir. 
»gyé*z jelentése szerint a b.-böszörményi fiók fog 
házbao febr. végén fogva volt 34 férfi és 5 nő, kik 
kosár-kötéssel foglalkoztak. Fegyelmileg sem az 
őrök, som a rabok közül senki se lett büntetve. — 
A kir. tanfelügyelő jelentése szerint az iskoláztatás 
(az iskolába feljáró gyermekek számát véve alapul) 

ikedves és s?ép leányával Mariska kisasszonynyal 
jszombaton tartotta eljegyzési ünnepélyét Hoícz-
hammer Ltván, helybeli ág. evang. fitanitó. Áldás 
frigyökrei — K ü h l m a n János eljegyezte Ga-
n o v s z k y Irma úrhölgyet. 

I — Halálost ások, Muzsalyi Bénit a „Mja-. 
gyár Pinczérak Lapja" szerJ{ej^4^e^i^uj44~€^Ss| 

'érte, kis gyermeké !>.§z'slr"2 ós fél éves korában' 
ielhunyt. Temetése nagy részvét mellett ment végbe. 
Béke poráig !—• Nagyváradon elhunyt Zilahi La-

jjosné aju'f. Komlóssy Karolina asszony, 62 éves 
Korában 

résztvevése'mellett tartotta. A tisztikar maradt 
a régi. 
i — Miniszteri leirat* A honvédelmi, 
[miniszter leiratot intézett városunk hatóságához, 
melyben tudatja, hogy a Ludovika-akadémiáról 
Szentgyörgyi Lajos, Huber József és Péter Lajos 
Ikilépésével, 3 alapítványi"hely jő üresedéibe. Erre 
[vonatkozólag a pályázati hirdetmény legközelebb 
közé tétetik. Azt is tudatja, hogy a Szilágyi Mihály 
féle alapítvány tőkéje annyira felszaporodott, hogy 
ezen alapítványra ezentúl nem 5, hanem 6 fiu vé­
lhető fel. Erre vonatkozólag is közé fog. tétét ni a 
pályázati hirdetmény. 

I — Tanügyi jelentés SMajda-vár-
\megye állapotáról. K héten bocsátotta közre 
K i s s Jóísef, Hajdumegye és Debreczen kir. tan­
felügyelője, nagy gonddal összeállított tanügyi je-
jlentését. A múlt 1886—7 iskolai évről szóló nép­
oktatási adatok a jelentésben elkülönítve adatnak 
elő. Tartalmazza továbbá a vármegye területét és 
népességét. Az elemi, polgári, ismétlő iskolák és 

Ikisdedóvódák számát az. egyes felekezeteknél. E 
Iszerint a megyében volt 77 elemi iskola és két pol­
gári iskola. A tankölelesek száma az 1886—7. év­
ben 959-el, az iskolába járók Bzáma pedig 486-al 
emelkedett. Iskolába nem járt a gör. kath. tanköte­
leseknek 30'5%-ka, a róm. kath. tanköteleseknek 
17«3%-ka, helv. hitv. 14 1%-ka, ágost. hitv. 0%-a 
Mulasztó által elmulasztatott 143,086 félnap, pénz­
birsággal raegbüotettetett 11,817, felmentettetett 
131,239 félnap mulasztási eset. Befolyt a pénzbir­
ságból 171 frt 40 kr, melyből iskolai népkönyvtárra 
jfordittatoit 107 frt 90 kr, szegény tanulók segélye­
zésére 25 frt 50 kr, taneszközök beszerzésére 8 frt, 
iskolai czélokra tőkésittetett 30 frt. A tanitók szá­
ma a vármegyében 154, Debreczen szab. kir. váro­
sában 75, a 75 közül 52 férfi tanitó és 23 tanítónő. 
Az iskolák száma szaporodott Ősegén M. v. elemi 
iskola. Szoboszlón, Nánáson iparos taoonczok isko­
lája; uj iskolaház építtetett Szováton. A tantermek 
száma 3-al, a tanerők száma 4-el szaporodott. Az 
iskolák jövedelmei 18,912 írttal apadtak, ugyan­
annyival a kiadások is. Iskolai takarékpénztár volt 
22 iskolánál 784 növendékkel, megtakarított összeg 
tett 851 frt 99 krt. Az 1886—7. tanévben a tanfel­
ügyelői iskolalátogatások száma ideértve az óvodá­
kat is 486, melyekről a jelentés annak idején a 
j közigazgatási bizottsághoz is be lett terjesztve. A 
[tanügyi jelentést berekeszti Debreczen szab. kir. 
városnak összesített táblás kmutatása, mely sze­
rint a tankötelesek száma 7405, kik 27 iskolábai 

i75 tanitó által oktatva 113,374 frt kiadással tartat 
|tak fenn, mely összegből tisztán a város által fedez 
tetett 40.689 frt 35 kr. Ezen összegben ben foglal 
tátik az iskolai helyiségek és tanítói lakások pénz­
értéke is 

HÍREK. 
— ifieghivás, 1888. márczius 18-kán va 

Isárnap.délelőtt 10 órára a városháza kis tanács 
[terembe Guzman Dénes kerületi ezőllészeti és bo 
rászati vándor tanár ur előadására a phylloxera 
elleni védekezés és szőllőnemesités tárgyában. — 
Ijíebreczen, 1888. márczius hó 14. — Simonffy Imre 
mint polgármester. 

— Mii zgy ülések. A uagy takarékpénztár, 
itt fényes multu s még fényesebb jelenü, - s a vi-
[déken páratlanul álló pénzintézetünk a múlt vasár­
nap tartotta közgyűlését. Az igazgatói jolentés sze-
riut: Az 1887. év üzleteredménye 61,528 frt 38 kr 
nyereséget mutat fel, s az 1886-ról felhagyott 4000 
frttal 65,528 frt 38 kr áll rendelkezésére. E szerint 
minden egyes részvény után kamat és osztalékká 
pen 70 frt járul. —• A „debreczeni dalegylet* szo 

— A tisztviselő egyesület ma, vasár 
.nap délután tartja a városháza nagy tanácsterme­
iben évi közgyűlését, melynek egyik legérdekesebb 
'[tórgya-tó"»#jogá^zkör-rel kötött -egyesülés fel vagy 
fel nem bontása. Óhajtandó volna, (ha már a tiszt­
viselő egyesület tagjai nem látogatták, nem tudni 
jtni okból, a jogász-kör helyiségeit), ha ez irányban 
[a helybeli polgári-körrel való egyesülés tárgyában 
indítvány tétetnék. 
I — Vilmos császár temetése pénte 
|ken ment végbe egy millióra tehető néptömeg jelen­
létében. A közlekedés bizonyos utczákon egészen 
megakadt. A székesegyházhoz o'y nagy volt a tolon­
gás, hogy szerencsétlenségek történtek. Három em 
ber a hid korlátján át a Spreebe esett. Délelőtt 
1 i órakor nemcsak Berlin, hanem Németország 
összes harangjai zúgtak, a holttest beszenteléséuek 
.magasztos aktusát jelezve. A császár tiz mázsás 
[aranynyal gazdagon kihimezett s bíborral díszített 
koporsóban feküdt. Viktória császárné néhány her-
jczegnővel egy kis oldalpábolyban ült, közvetlenül a 
főoltár szomszédságában, mely előtt a ravatal állt. 
Frigyes császár nem volt ott; követte orvosai taná­
csát és magában a mauzóleumban adta meg császári 
atyjának az utolsó tisztességet. Három király és 
[nyolcz trónörökös ült a halott lábánál, köztük a 
leghatalmasabb államok trónörökösei is. Pontban 
tizenkét órakor elnémultak a dóm harangjai s elö-

— Eh 1 Jóska becsületes fiu; a magam lánya 
nak becsületességéről pedig kereskedem magam. 
E d d i g van! S^Őcsné asszonyom azontúl csak ma 
gában búsult, búsult, míg végre ő is bele törődött, 
hogy h á t e d d i g van. 

Jó>ka? Az úgy volt vele, mint Klára. — k% 
Öregek akarják, „hát jó." Azonkívül a házaséletre! 
szerfölött vágyott, hanem arról nem tehetett, ha 
valami nagy szerelmet nem tudott érezni. Egy po­
hár bor, egy víg társaság többet ért előtte az egész 
világ minden leányánál s a leányt átaíában cBak 
attól a perestől kezdé becsülni, a melyben asszony 
lett. Vájjon nem volt-e igaza? 

Most is többet tekintget* a pohár fenekére, 
mint a Klára szép szemébe; az igaz, hogy ez is job­
ban félti megégéstől a túrós lepényt, mint leendő 
férjét az elvesztéstől. 

Vígan vannak. Az öregek borozgatva (Jóskaj 
is beállott — öregnek), az ifjabbak egymással enye-' 
legve töltik az időt, közbe-közbe egy-egy ének is 
felhangzik, a melyben aztán mindnyájan közösen 
részt vesznek. 

Csak Mariska szomorú. Ki-kimegy az utczára 
néző kis kertbe s olt a kerítés rácsozatán át olyan 
várva tekint kii Ha lépteket hall, elszorul a szíve, 
majd meg sebesebben dobog, arcza majd lángol, 
majd elfehérül. 

Az a Sándor, az a Sándor l Hogy az nem 
váltja be a szavátl 

Újra bemegy a szobába; arczára van irva a 
lehangoltság. Sombor Jóska végre sem állja tovább 
8 mikor Mariska egyszer kimegy, utána ő is és meg­
szólítja: 

— Mi baj, húgom? Miért ma olyan szomorú? 
— Én én nem vagyok szomorú, csak 

é meleg van oda ben t . 
— No3 nol — csak nem azért búsul tán, mert 

jel akarom vinni a Kláráját,— kérdi enyelegve 
[Jóska. 

— Menjen már a pokolba l mondja duzzogva 
Mariska. 

— Nem én, míg meg nem mondja: mi baja, 
I De- bizony szerette volna azt Mariska meg 
Imondaui, csak azon gondolkozott: hogyan . 

— Hát az a bajom, bogy szeretnék már asz 
talt készíteni. 

— Biz az jó volna; készítsent 
— De azt mondja édes anyám, hogy még 

nincs itt minden vendég 
— Ki hiányzik? 
— Biz' én magam sem tudom, de tán azt a 

Sándort gondolja édes anyám, —• monrijíi félénken, 
j majdnem elpirulva ez ártatlan hazugság miatt, 
[ámbár Szőcsné asszonyom csakugyan várta Sán­
dort. 

— Melyik Sándort, — kérdezi Jóska tudat-
íaoul. 

— Hát a ki a majálison volt. 
— Hahaha 1 
— No, mit nevet? 
— Hahahal Hiszen az Z-— on lakik egy teljes 

napi járás a legjobb gyaloglónak. Hahaha! Azt 
^gyan várhatják! Hahaha 1 

Azzal szaladt be s a miüt Szőcsnét találta 
még mindig nevetve monda: 

— Jaj, kedves Néni 1 hát Sándort várják ? 
Hahaha 1 Hisz az Z—on lakik l 

— Ne bomoljon 1 mondja elképedve az öreg 
asszonyság. 

— Teremtucscse ott lakikl Hahahal S aztán 
itt mi ő érte várakozunk ? 

— De miért nem mondta ezt meg maga akkor 
a majálsion ? 

— Hát volt is nekem akkor az az esz' mikor még a kedves Néninek se v o í ^ 

Ez talált. Szőcsné saját magára kezdett bo 
szankodni, hogy oly feledékeny lehetett. „De miért 
ígérte, hogy eljő?ft tűnődik magában és igen saj-
jnálta, hogy oly hamar csinálta azokat a terveket, 
mik ilyen szépen légbe röpülnek. 

Már esteledett; föltálaltak. Még le sem ültek 
,az asztalhoz, midőn belépett Sándor. 
[Leirhatlan volt a hatás. 

— És eljöttél? Gyalog? 
— Elfáradott? 
— Ejh beh derék fiu! 
— Szótartómagyari 
S ilyes üdvözletekkel fogadák, kikiamaga ér­

zelme szerint. Csak Mariska hallgatott; őt megné-
jmitá a jelenet. De Sándor alig mondott egy rövid jó 
estét, a halovány leányhoz lépett és szólt: 

— Csak Mariskának nincs dicsérete 
momra? 

— Én félek megdicsérni valakit, a kit már 
jannyian méltán dicsértek. 

— No, nem is annyira a dicséretért jöttem, 
hanem 

— Hogy szavát beváltsa, kapott szavába 
Mariska. 

—• Legyen. De miért adtam szavamat I 
|8ohajtá 

— Oh, ne adja most okát s e m m i n e k 
bizonyára el van fáradva. Üljünk mi is az asz 
tálhoz. 

Halkan beszéltek, de beszélhettek volna han 
gosan is; Sombor Jóska adomái, melyeket kitűnően 
tudott előadni, folytonos hahotákat idéztek föl 

.Hogy épen most olyan nagy kedve jött ennek a bo-
jlond Jóskának adomázni l 

(Vége köv.) 

[landó életnek meggondolásáról) egyes verseit a 
meghatóan hangzottak szavai a hangtalan némasá-
gon át. Az éneket a gyászoló közönség könyezve 

jkisérte. Kogel udvart főlelkész a koporsó fölölt 
gyászbeszédet tartott, ez alapszöveggel: „Mostan 
bocsátod el a te szolgádat, uram, békességgel, a te 
beszéded szerint*. — „Mert látták az én szeoieiin 
a te idvezitődet". 

— A h.'dorogi gazdakör OA idei 
utolsó, tánczvigalommal egybekötött estélye folyó 
ihó 11-én nagyszámú közönség részvétele mellett 
[folyt le a h.-dorogi nagy vendéglő ct-inosan földiszi-
tett termeiben. A díszes közönség hölgykoszorujából 
következőket soroljuk elő : Farkas Lajosné, Farkas 
iGyőzőné, Farkas Irma, Orosz Lászlóné, Oros?. Já-
|nosné, Orosz Gizella, Orosz Pepi, Orosz Irma, Orosz 
Boriska, Dömötör Józsefné, Eötvös Ilka, Eötvös 
Mathildka, Marschalkó Mariska, Fehér Györgyné, 
Oláh Imréué, Varga Jánosné kedves leányával, 

IKüzmös Imréné, özv. Patkó Tamásné, Hunyady 
Jolán, Biiecz nővérek, Mócz Ilonka és Gizeila, Szi 
llágyi Paula, Angyalos Tódorué, Tóth Imréné, Tóih 
j Jánosné, Orosz Mihályné, Megláczi Ferenczné. Kon­
koly DénesnéjFedmayerné, Lovász Dáuieíné, Aáron 
Mathild, Benlze Antalné, Barna Mihályné stb. stb., 

ikiknek Leveik felsorolását szűk terünk nem en­
gedi meg. Az estély sikeréhez a rendező bizottság 
s ennek elnöke, Ganzéi1 Béla, a mennyiben a ked­
vetlenség árnyékát perezre sem engedték a jókedv 

.oapja elé vot^ulni, uagy mértékben hozzájárultak, 
|A jó táncz alá való zene hangjai csak a besugárzó 
reggeli nap előfényére értek véget, de a pezsgőpa-
laczkok durrogásából ítélve, kis részben majdnem a 

,déli órákig tartott; mely utóbbinak oka bizonyára 
ja jó konyha s a kifogástalan felszolgálás-, meg tán 
a pinczében is rejlett. A tiszta jövedelem fele része 
a H.-Dorogon felépítendő városi kórház alapjára 
fog fordíttatni. 

— Mösxiinetnyilvánitás. Dr. Szántó 
[Sámuelur, mint a helybeli izraelita elemi isko.ák 
alaptőkéjének gyarapítására rendezett bálbizott-
iágának elnöke báli tiszta jövedelemként a mai na­
pon 257 írt azaz Kéiszázötvenhét forintot adott át 
az izraelita elemi iskolák alapja részére. — Midőn 
>a fenti összegnek átvételét és pénztárunkba jutta­
tását elismerni szerencsénk van, fogadják ugy Dr. 
Szántó Sámuel bálbizottsági elnök ur, mint Mende-
lovits Lajos bálbizottsági pénztárnok ur és általuk 
az igen tisztelt rendezőség valamint a jegyek el-
j árusításával buzgólkodott nemes szívű urak és höl­
gyek s különösen a nagylelkű adományozók ez utón 
hálás köszönetünk kifejezését. — Debreczenben, 
1888. márczius hó 11 kén. — Dr. Balkányi Miklós, 
az izr. iskolaszék elnöke. 

— A . tilos sorsjegyek. Jeleztük volt, 
hogy a pénzügyminiszter rendeletileg hivja föl alan-
jias hatóságainak figyelmét arra, hogy osztrák sors­
jegyeket nem szabad árulni, ha csak külön minisz­
teri engedély nit.es rá. Ez a rendelet most jelent 
még a hivatalos lapban. A tilalom alól csupán egy 
sorsjegy van kivéve: a jótékony államsorsjáték, 
melyet ő felsége engedélyével az bécsi lottóigaz­
gatóság rendez. Ha más fajta osztrák sorsjegyeket 
engedély nélkül árulnak, a pénzügyőrök el fogják 
kobozni. Ez a rendelet csak a kölcsön visszafizetése 
Ausztriával szemben; mert ott tudvalevőleg szintén 
kitiltották a magyar sorsjegyeket. 

— Wincsenek rút leányok. Hogy 
nálunk Magyarországon alig vannak, azt irigyeink 
is elismerik, de hogy Angliában se akadnának rút 

Ileányok,.az:már mégis csak nehezen hihető el. Pe-
[dig ugy látszik, hogy Albion leányai közül senkise 
akarja elismerni, hogy nem szép. — A londoni 
fiatal emberek körében megesett, hogy két tag nem 
tudott megegyezni valami játszma felett. Harmincz 
forintról volt szó. Végül abban egyezkedtek meg az 
urak, hogy a pénzt arra fordítják, hogy h á r o m 
s z e g é n y l e á n y n a k t a v a s z i r u h á k a t 
vesznek. Az egyik játékos azt mondta: „Mindketten 
nős emberek vagyunk, megharagudhatnának a fe­
leségeink." írjuk ki azt, hogy c sak f e l t ű n ő e n 
r ú t l e á n y o k p á l y á z h a t n a k . A másik hoz­
zájárult és az ominózus feltétellel lüzték ki a pá­
lyázatot. A hirdetés megjelent az összes londoni 
lapokban, de m i n d e d d i g e g y e t l e n pá lya -
/, ó s e j e 1 e n t k e z e 11. 

— Termény-piacaunkon az 1888. évi 
márcz. hó 13-án tartott hetivásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal : 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

Búza 
Kétszeres 
BOZB . 
Árpa . 
Zab. . 
Tengeri 

6.60 
5.60 
4.80 
4.80 
5.00 
5.50 

6.50 
5.50 
4.70 
4.70 
4.85 
5.40 
6.25 

6.40 
5.40 
4.60 
4 60 
4.70 
5.30 
6 00 Köles . . . . 6.50 

1 zsák burgonya 2.00— 
100 ki. uj szalonna 55.00 54 00 53.00 
100 ki. háj. . - 55.00 54.00 53.00 
~ S)ebrecxen-f\-ahomyi vasút. A 

közelebb tartott városi jog és p. ü. bizottsági ülé­
sen tárgyaltatott a debreczen füzes-abonyí vasút 
Iügye is. — A vasút létesi'ése ügyében 180,000 fit 
törzsrészvény jegyzése iránti kérvénrre a jog-és 
pénzügyi bizottság javaslata rövid kivonatban a 
következő: 1. A vasút építéséhez szükséges é* a 
város tulajdonát tevő földterületek, a költségvetés­
ben meghatározott érték szerint, megfelelő névér­
tékű törzsi észvényekért a vállalatnak átadandók. 
2. A város elsőbbségi kötvényekéit 20,000 frtot. ad, 
mely összeg a pálya meguyitása nlkalmával bocsát­
tatnék a vállalat rendelkezésére. 3. Ezenkívül a 
város 160,000 frt erejéig törzsrészvényeket vállal 

Iát, három részletben történő fizetéssel. E pontban 
körűiirt hozzájárulás azonban a következő feltéte­
lekhez lenne kötendő : &) A kérdéses vasút vonal a 
„debreczen-b.-nánási vasútnak" a debreczen vásár­
téri állomásából induljon ki; b) Feltétlenül megkí­
vánandó, hogy a pálya közvetlen a hortobágyi 
csárda közelében vezettessék és ott fel- és lerakó­
déval ellátott megállóhely létesíttessék; c) A vasul 

Folytatás a mellékleten. 
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Melléklet a „DefeFeczeo-Nagyváraűi Értesítő" 12-űik szamához. 
igazgatóságának székhelye Debreczeoben legyen — 
mint ez a tervezetben isvao; d) Mindaddig, míg 
Dehrecaen sz. kir. város törzsrészvények birtokosa 
marad: az igazgatóságban részére egy bely bizto­
síttassák ; e) A kérdéses vasút építése érdekében 
tartandó előleges tárgyalásoknál a városnak egy 
vagy két küldöttje meghívásával befolyás engedtes­
sék. Végül: A vasút 1889. október l-ig okvetlen 
megoltandó és a forgalomnak átadandó. 

— Márczius 15-két9 a magyar függt t-
len-égi hiirc-i negyvenedik évfordulóját az idén is a 
szokott lelkesedéssel ülte meg Debreczen városa. 
Délután 2 órakor kezdődött a Collégium előtt a 
menetben részt venni szándékozók gyülekezése a a 
permetező eső daczára óriási közönség gyűlt össze, 
kik kö/.t ott voltak : Gr. Degenfeld József főispán, 
Simonffy Imre kir. tan. polgármester, Kiss Albertj 
ref. lelkész és országgyűlési képviselő, Csutak Kál­
mán 1848—49. honvéd ezredes és egyleti elnök 
Továbbá a város egész lakossága, hivatalnokok, ta­
nárok s mások, párt,.-osztály vagy bármi egyéb 
különbség nélkül. 

— föyászhir. Hausner Alajost, a városunk 
társadalmi köreiben előnyösen ismert bizt. íárs. 
képviselőt mély gyász érte. Atyja Lovag H a u s n e r 
Ferencz Lipót a Éiunion>í Adriatiea di sicurta nyu­
galmazott fótitkára f. hó 13 kán 81 éves korában 
Budapesten jobblétre szenderült, kz érdemekben 
megőszült és számos bel- é3 külföldi rendjelekkel 
kitüntetett férfiú temetése 15 én nagy részvét mel­
lett ment végbe. Nagyszámú rokonság gyászolja. 
Áldás poraira l 

— E/apunk mai számának mellékletéül 
veszik olvasóink Klimó K. helybeli előnyösen ismert 
magkereskedő árjegyzékét, valamint a „Budapesler 
Tagblatt" előfizetési felhívását. E lapnak a legkivá­
lóbb magyar publiczisták és iró < a dolgozótársai. 
Mindkét mellékletre felhívjuk olvasóink figyelmét. 

— Színház. Vasárnap n^gys^ámu közön 
ség nézte a „S u h a n c z" operettet, melynek czim 
szerepében V. Margó Czélia ügyesen játszott és szé­
pen énekeit, sőt túlzott is nagy mértékben, főleg az 
idegen nyelvű kuplék előadása alatt. P ü s p o k y , 
R ó n a s z é k y és L o c s a r e k n é említhetők még 
fel E 1 i i n g 8 r Ilona mellett. —- Hétfőn M e d gy -
a s s z a y Evelin második jutalomjátéka volt a 
„Haza" , melyben a jutalmazott — ki Aradra szer­
ződött — számos ajándékot kapott. Jól is játszott; 
mellette L á s z y n é hatalmas alakítása magaslott ki, 
míg a többiek kitűntek a — szerep nem tudással, 
késéssel és egyéb baklövéssel. — Kedden „N e -
b á n t s v i r á g " kis közönségelőtt. — Szerdán El-
linger Ilona javára: „Suhanez" , V. Margó Czélia 
dicséretes mérsékletet tanúsított. Ellinger Ilona 
ajándékokkal s igen sok virággal lett elhalmozva. 
Sok tapsot aratott ez este ő is. — Csütörtökön 
„ A s z t a l o s S á n d o r " czitnü alkalmi darab ada­
tott elég sikerrel. A tablók hatástalanok voltak, a 
minek főoka az volt, hogy nagyon sötétben marad­
tak az alakok. A szereplők közt kitűnt Ellinger L, 
Hegyessy, Rónaszéky stb. — Pénteken „ F a u s t " 
Geöthetől. (Sz.) 

— Ingatlanok forgalma, a debre-
czeni kir. törvényszék telekkönyvi osztályánál folyó 
évi rnárcziiH hó 10—17-ig. — K^szier Jakab és 
neje H tviár Ktrolina veszik özv. Berecz István és 
ifj. B?recz litván ujosztásu szántóföldét 252 frtért. 
— Lichscheln Dávid és társa veszik Molnár János 
és neje Balogh Erzsébet házas telkét 1200 frtért. 
— Nagy Gábor és neje Szabó Eszter veszik Boldog 
István és neje Farkas Juliánná házát ondódi szántó 
földével 3700 frtért. — Horváth István vê -zi özv. 
Czeglédi Jánosné Horváth Juliánná és társa ondódi 
szántóföldét 5000 frtért. — Megyesi János és neje 
Kurucz Mária veszik özv. Nagy Lajosné Nyiri Sára 
há/as telkét 650 frtért. — Bancsi Gábor és neje 
Major Zsuzsanna veszik Liszkai Sándor házas tel 
két 925 frtért.-— Sípos Bálint VÍSZÍ Tamás Ferencz 
és neje Hegedűs Juliánná ujosztásu szántóföldét 
493 frt 63 krért. — Szabó István és neje Szabó 
Erzsébet veszik Nagy Zsuszánna özv. Lévay Jó-
zsefné és társai boldogfalvi szellőjét 1200 frtért. — 
Sipos János veszi Ferenczi Péter és neje Kovács 
Juiánna ujosztásu szántóföldét 50 frtért. 

osA.3F iBaroK: , 
Színházi fotográfiák. 

•VIII. 
Mándokyné Morzsái MBmmma.-
Nem volt és nem is lesz a világon soha olyan 

volapük nyelv, amelyet mindenki érken úgy, mint 
a zenét, dalt érti mindenki. A zene és a dal igazán 
a világnyelv I A nyelvünket nem értő franczia vagy 
ánglius ép ugy felvillanyozódik tüzes népdalainkra, 
amiként tapsolunk mi a m a g y a r o p e r á b a n 
taliánul trillázó és nzoifecsirozó — de magyarul 
véletlenségből nem tudó — fülemiléknek. Daczára 
azonban ennek, még is megfoghatatlan, kimagya-
rázhatatlan dolog az, hogy ha egy magyar dalmű­
vész külföldre megy, annak azou nemzet nyelvén 
kell fújnia, amely hallgatja és fi/eti; nálunk ellen­
kezőleg, miotha nem is lehetne jó ós nagy énekes 
az olyan, a ki magyarul énekel. Mindegy nekünk 
(sőt tán jobb is) ha olaszul, ha németül, ha finn 
nyelven, ha spanyo'ul fújja is, csak fújja, és mi 
annál jobban fizetjük, minél több „o dió mió"-t zu-
dit valaki fülünk dobjának és minél kevesebbet ér­
tünk az amúgy is agyon trillázott szövegből. 

Nekünk jobban esnék mindenesetre ha a re-
csitatívok, adanték, adatínó religiózók, sillaba tó-
sók, ultima mífók, pianis^imók és forték magyarul 
erednének a forrásból, de hiába, nem lehet, azt 
mondják a nagyfiú intézők, inert a magyar dalmű­
vészet forrása bedugult, és ha akad is egy-kettő 
azt is előbb külföldre cserép szavazattal száműzik, 
hogy elfelejtsen előbb magyarul, aztán énekelje ki 
a hangját minél jobban és hozzon vissza minél ke­
vesebb szépet és jót magával, akkor aztán mindjárt 
beválik itthon is, mert akkor már legalább nem le­
het veszélyes riválisa a sok külföldi tüneménynek. 

Akiről néhány adatot közlünk, az Magyaror­
szágon magyarul. Olaszországban olaszul, Spanyol 
országban spanyolul énekelt, de azért magyar tna< 
radt nyelvében, érzelmében, vendégszeretetében; 

még konyhája is az, — de nem is juthatna be a 
magyar operához jót állok érte, még ha akarna is. 

Mándokyné Morzsái (Pressli) Emma, a kinek 
jubileumát lapunk megjelentékor üljük, született 
Baján, 1844. október 15-kén. Már 6 éves korában 
feltűnt rendkívüli zenei hallásával; 10 éves korá­
ban kezdett az énektanuláshoz Budapesten, hol 
mestere Klár József ismert karnagy volt, haladása 
oly rohamos volt, hogy már 12 éves korában Baján 
és Budapesten feltéphetett hangversenyekben és 
általános feltűnést keltett szép hangjával, könnyed 
érzésteli, szabályos énekével. 1857-ben Olaszor­
szágba, Milánóba ment, hol kiképeztetésót a bíreB 
Lainberti, később a hírneves Brambilla Theresina 
énekesnő vette át, kinek számára Donizetti több 
operát is írt. 

Először a palermói királyi színházhoz hívták 
meg; innen már dicsőséget aratott énekesnőként 
beutazta Barcellónát, Bukarestet, Genuát, Livornót, 
Modenát, mig végre legvirágzóbb idejében, hangja 
teljes erejével az 1867-ik évben fellépett Budapes­
ten, két héttel a koronázás előtt, a hol a Morzsái 
nevet vévén föl, a közönség és sajtó általános elis­
merése mellett énekelte Faust Margarétháját és 
Rigoletto Gildáját. 

Budapestről Debreczenbe szerződött és itt tűnt 
fel először zenéhez szokott fülének és szépet sze­
rető szép szemeinek Mándoky Béla tenorban sza-
vulló hangja és akkor még deli termete. Az opera 
és dráma összeölelkezett és már 1868. déczember 
26 kán Mozsai Emmából Mándokiné asszony éi 
szép magyar menyecske lett, miután Kolozsvárott 
megesküdtek. 

Hódításait — énekének bájával — folytatta 
Aradon, Kassán, Székes-FejérvárU, Pozsonyban, 
Győrbeu és Debreczenbcn; a míg végre elhatározta, 
hogy viaszalép a színpadtól akkor, a mikor még azt 
sajnálja a közönség, hogy miért nem élvezhetjük 
még, — nem pedig azt, hogy miért kínlódik már. 

Azóta Debreczenben van állandóan, hol a 
zzinházi nyugdíj-alapból nagyon méltányos penziót 
élvez; a mellett, az előkelőbb családok egy-egy 
gyermekét énekelni tanítja, fáradozik, hogy némely 
ünnepélyes alkalomkor énekes ÓB zenés miséket él­
vezhessen az áhítatos közönség. Megmaradt idejét 
gazdasszonykodássaí, szíves vendéglátással és csa­
ládja elkényeztetéeével tölti, a mely áll egy Béla 
bácsiból és egy Sándorkából. 

Konyhája kitűnő és étvágygerjesztőén dicséri 
jó gazdasszonyát. A ki egyszer asztalánál megfor­
dult az nem felejti el figyelmes vendégszeretetét és 
sokáig szájában marad a jó íz. — Most, habár a 
sziupadtól elbúcsúzik is, kívánjuk, hogy minden nap 
főzzön egy-egy tisztelőjének valami jót s akkor 
igen-igen sokáig fog még élni. V. 

V e g y e §, 
— Az én köszöné-levelem, (Hiva­

talos hitelesítéssel). P r z e m y s l . (Gáli 
ezia). Én szédülésben, gyomorgörcsben s szorulás­
ban szenvedtem, és Brandt R. gyógyszerész nagy 
hatású svájezi labdacsaiból csupán három dobozzal 
használva el, mind e bajaim megenyhültek s miután 
étvágyam is megjött, mo»t már teljesen jól érzem 
magam. S ezért nem állhatom meg, hogy Önnek 
mélyen tisztelt uram, oly jó batá ú svájezi labda­
csaiért hálás köszönetem ki ne nyilvánítsam. Fo­
gadja legbensőbb köszönetem, őszinte tisztelője: 
Mildvurm Adél. A fönnebbi aláírás valódiságát bizo­
nyítja Przemysl izr. egyházközségének képviselő 
ége, 1886. okt 20. (P. H.) Brandt R. gyógyszerész 
vájezi labdacsai (70 kr egy dobozzal) a gyógyszer­

tárakban kaphatók, de meg kell figyelni védőjegyét, 
mely fehér kereszt vörös mezőben Brandt R. név­
aláírásával. — Minthogy Magyarországban a sváj­
ezi . labdacsoknak sokféle hamisítványa létezik: 
mindenkit óvakodásra intünk; a vigyázatlan vevő 
az okozandó bajt csakis önmagának tulajdo­
níthatja. 

— Müfestészet. Alig találunk ma már 
nálunk iparágat, mely bizonyos tökélyre nem emel 
kedett volna. Még azon iparágak is, melyek azelőtt 
nálunk teljesen ismeretlenek voltak, most már kellő 
művelődésre találnak. Ilyen a műselyemfestés és 
vegyészeti tisztítás. Drága ruhák váltak a véletlen 
következtében hasznavehetetlenekké. Volt alkal­
munk egy ilyen intézetet Budapesten látni, mely 
gőzerőre van berendezve. Selyem, bársony, szövet 
és másfajtáju férfi és női ruhák egész újonnan ke­
rülnek ki ez intézetből. Kováid Pétert a gyér tulaj­
donosát azért minden vidékről, sőt külföldről is 
felkeresik, ki is kitűnő munkájáért nemcsak egye­
sek elismerését, hanem számos kiállítás kitünteté­
sét nyerte el. 

— A gyomorzsarnoka az eges* 
testnek, a mely egyedül és kizárólag táplálja a tes­
tet. A gyomorbajokuál gyönge emésztés, gyomor- és 
bélkatarus, (a gyomor általános gyÖBgeségénél) vegyünk 
könnyen emésztheíö szereket. Ezen szempontokból kiin­
dulva készítette Schmkd Ferdinánd t< plitzi gyógyszerész 
a „m a l á ta k i vo n at g y o m o r sav-Pa ncr e a t i n " t, 
mely L*ube és Roscntbal tanárok által ajánltatik. Ara 65 
kr és 1 frt. — G y o m o r s a v m a I á t a c •/. u k o r k á k. 
m i n d e n f é l e g y o m o r b a j e l l e n , egy doboz 40 
kr. Kaphatók a legtöbb gyógyszertárban. 

— Gfyögyitó erejű és csodálatos. 
Ezen két tulajdonság elismertetik azok által, kik aj 
Warner- féle Safe-Cure gyógymódot használják. 
Sok esetben a hol minden más hiába alkalmazla-
totf, ezen gyógyszer segí'ett. Wollesen Mária asz-
szony Boel-uan (Suderbrarup mellett) szintén elis­
meri a Warner-féle Safe-Cure fent említett jó tu­
lajdonságait, a midőn íav ír: „Ma egy éve kaptam 
az első küldeményt az Ön gyógyító erejű Safe-Cure 
féle gyógypzoréből. Kilencz éves tartós és fájdalmas 
felfúvódás] bajomban, a melyet semmi eddig hasz­
nált orvosi szer nem tudott enyhíteni, egész biza­
lommal fordultam az ön gyógymódjához. Más, ezzel 
összeköttetésben levő bajok új évre megszűntek és 
az előírásnak gondos megtartása mellett, a gyógy 
módot május elején egészségem teljes helyreállitá 
sával egészen befejezettnek tekinthettem. Most 
miután meggyőződtem, hogy bajom elmúlt, köteles 
ségemnek ismerem, köszönetemet nyilvánosan köz 
zétenni. Mély köszönetem mellett kívánom, hogy 

az ön csodálatos gyógyszere Isten után sok hasonló 
szenvedőnek segélyt nyújtson. Örömmel fogok a 
hozzám fordúlókoak útbaigazítást adni." — Kiáru­
sítás és szétküldés csak gyógyszer! árak által törté­
nik. Ára 2 frt 80 kr. Raktárak Debreczenben: Dr. 
Rotschuek V. Emil, Göltl Nándor, Vecsey Viktor. 
Főraktár (Fanta M.) Prágában. 

Szerkesztői üzenet. 
f j . S . Budapest Inté&kediünk; de a miként te a 

lapnak, ngy mink a „Suhogó" szellemes tollának hiányát! 
régóta érezzük. 

Föt. ii. €fy. B K. ü. Megkaptuk, s ugy ezért, 
mint a hit és szív vigasztaló szavaiért fogadja köszöne­
tünket. 

„.-Íz okosság osztályozása '* Mióta 
az o'.rasás mesterségét bírjult, ehhez fogható badarságot 
nem olvastunk. — Aztán egy Dr. Csíky Kálmán, e kiváló 
kapaczitás, tartozzék bárki, bármi pártárnyulathoz, ne 
nyuljhozzámvirág, főkép annak, a ki az ortográfia ellen 
is lépten-nyomon vét; egyszóval a cr.ikk minden harma­
dik szava „ostoba" s így mi sem klasszilikólhatjuk azt 
másnak. 

Felelős szerkesztő: Tóth Mjászló. 
Főmunkatárs : Qzaholcska Mihály. 

Kiadótulajdonos : Xio.herman MM. 

W YMJLTTMIH. 
Farbige Seidenstoffe von 85 kr. 

bis 11. 7.65 per Méter (ca. 2000 versehiedene Far­
ban und Dessíus) versendet roben- und stückweise 1 
zoiifrei das Fabrik-Depot €r. Henneberg | 
(k. ii. k. Hoflieferant), ZÜr ie l l . Muster umgebend. I 
Bri<:fe 10 kr. Portó. 

Megérkeztek 
a lfgujabb d iva tu tiszta gyapjúból készült 

t a v a s z i és n y á r i 

BRASSÓI 
gyapjúszövetek, melyek finomság és tartósság 
tekintetében minden más kül- és belföldi 

gyártmányt fölülmúlnak. 
A n. é. közünség minél tömegesebb lato­

lgatását kéri 

JIEDERIAl E. és FIA 
a vBrassói* posztógyártmányoknak kizárólagos 
elárusítói, hol egysssersnnindy miként a 
mi mit e viteti, **gy ez illó szerint is, a 
raktáron levő külföldi gyapjuszö* 
vetek tetemeset* leszállított árak 
ínellett árusittatnak el* ugy, hogy 
már PiT* 2 frt 9 0 krért "Wi egy egész 
öltönynek való briknni gyapjú szö­

vet kapható. (115)1 — 10. 

I 
BERNDORFI 

Christoffle & Co. gyártmányú 
•i *• 

GYÁRI RAKTÁRA. 

Pájer József 
czégnél, 

Alólirott tudatja, hogy a közelgő 
húsvét alkalmára szükséges 

Kóser edényei, 
úgyszmte nagyválasztéku 

megérkeztek, mindezen czikkeket a ren­
des árnál 10% engedménynyel bocsátom 
a nagyérdemű közönség rendelkezésére. 

Tisztelettel 

Pájer József 
(55.) 2 - 2 . 

LXJLJLJk. 1.X X X X X..X X X XJL X.X.X~JLJL 

Franczia éS magyar 
luezerna magot, 

veresvirágu lóherét, 
oberaiorK-, 

magyar takarmányrépa- és 
M k k ö n y - m a g o k a t . 

Tavasz i vetnivaló 
üíiXVT é§ á l f á i , 

úgyszintén 

sajál termésű 
tisztán kezelt bort 

1 literes üvegekben üveg nélkül 2 0 kr, 
1% n » 55 n ^" n j 

ajánl I 

Tölgy szál és öl 
tűzifa eladás. 

A terebesi határban, közvetlen Margitta 
mellett fekvő erdőben, 40—150 centiméter 
átmérőjű különnemű építkezési czélokra alkal­
mas, u. m. : híd- és épü le t -gerenda , talapfa, 
híd- és p a d l ó - d e s z k a , d o n g a , ga rád ics , 
gu lya i t a tó -vá lyúnak s tb . tö lgy szálfákat , 
idei vágású szín- és öl-fákat 4 frt 50 kr, gaj-
fákat 2 frt 50 krért, folyó hó 12-től naponkint 
szabadkézből elárusítok a helyszínen. 

Ifj. Mitskey Dániel. 
(106.) 1—1. 

Debreczen, 

Baliia, válogülott, legjobb 5 frt ÍO kr. 
Domingo, tiszta ízű 5 n 35 „ 
Sancos, finom ízü 5 „ 45 „ 
Guatemala erős, jó .* » 5 „ 80 
Cul>â  iéítíii erős, finom "V 6 — 
Java, aranysárga, enyhe 6.— és 6 0 25 „ 
Ceylon, legfinomabb, nemps 5 90 és 6 „ 80 „ 
Perl, (gyöngy itávé) kiváló finom 5.80 és 6 „ 75 „ 
Mensdo, iger. jó 6 „ 25 „ 
Arab, mocca, legízletesebb 6 n 80 n 
43/4 Kgr. sulyu küldemény portomentes, de váoiköleles 

(vám Ya Kgrammonkint 25 kr), utánvét mellett. 
R a p - ^ e n r , Rob<ei*t, i l a m b u v g . 

A legrégibb szú küldési üzlet a piacion. (50) 6 -

WELTNER M. 
bank- és b izományi-üzlet 

^ a S u h 1 i (Thüriűgia) fe^vjxgyár-kkáróhr^^ 
gos kép visel ő]'é7Bíiaapest, IV., kishid-u. 9. 
Eszközöl kölcsönöket ingatlanokra. 
Elhelyez kereskedelmi váltókat. 
Elfogad tőzsdei megbízásokat. 
Vadász fegyver és revolverek eladása 

közvetlenül a Subli gyárból szállítva. 
Fegyver minták irodámban megtekinthetők. 

(104. 1—10. 

JananpaannriTixiTTTT^ 

Nagy végeladás. 
A fővárosban 30 év óta fennálló arany- és ékszer­

üzletünket a ház lerombolása folytán végleg feladjuk, 
minélfogva a r a n y - , e z ü s t - é» é k s z e r ­
á r u k b ó l , k i t ü n ö s v á j e z i . a r a n y é s 
e z ü s t z s e b ó r á k b ó l álló összes árukészle­
tünket hatóságilag engedélyezett 

v é g e l a d á s ú t j á n 
tetemesen a gyári árakon alul eladjuk. 

Vidéki megrendelések po.'ta fordultává!..teljesíttet­
nek Meg nem felelő tá rgyak kicseréltetnek, 
esetleg azokért a vételár is visszatérittetik, 
ha 8 napon belül sértet lenül visszajuttatnak. 

R O T T E B F . é s T Á R S A 
arany, ezüst, ékszer és zsehóra gyári r ak t á ra 
fSuclapest , IV*, I la<vaB*i-n<eza 0 . s z . 

(110.) 1 —10 
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Gyakran tapasztalt hátrány az, hogy az írással 
foglulUoaó kíuönség az általa kedveit tollnemot kü­
lönböző nagyság és keménységi foksKerinlbeseeiczui 
nem tudja, hanem elvdgre gyakran kénytelen egy 
egészen más forma, neki nem tetsző tollnemet vúlnsa-
tani. Siuhn Má**oly és társa, reményük, 
hogy ezen szükségletei) segítettek, a mennyiben égé­
sien uj tollsorozatot (úgynevezett „válas&téki soroza­
tot") találtak fel, a mely nemcsak valódi kilünő minő­
ségéért, hanem azért is általános elismerésre és meg­
elégedésre fog ssert tenni, mert egy és ugyanazon toll 
háromféle nagyságban, minden nagyság háromféle 
ruganyosságban és mindezen tollnemek ismét három 
különféle hegygyei kaphatók 

Winiadohozok 2 3 kré.rt rendelkezésre állónak. 

Kuhn Károly ós társa 
B é o s l b e n . 

Gyári-raktár : Stefansplatx O. 
(101) 15—18. 

Uj magán 
kézi záte-köteönűzlet! 

Alólirottnak van szerencsém köztudomásra 
hozni, hogy városunkban rég érzett hiányt 
pótló oly magán kézi zálog-kölcsön üzletet 
nyitottam, az előirt pénzbiztosíték letéteménye-
zőse után iparhatósági engedélylyel, mely üzlet­
körében mindenféle értéktárgyakat felölel, s 
ilyenekre a szintén hatóságilag megállapított 
zálog kölesöndíjak szedése mellett a legmaga­
sabb becsértékre kölcsönöket adok. 

Nevezetesen nemcsak arany-, ezüstnemüek. 
ékszerek, értékpapírok, hanem legalább 2 Irt 
értéket képviselő minden egyéb másféle tár­
gyak, ruhaneműéi?, kész iparkészitinéuyek stb. 
zálogokul elfogadtatnak. 

Pontos és lelkiismeretes kiszolgálat biz­
tosíttatik. 

Üzleti hely egyelőre: Nagy-Hatvan-utczán 
1565. sz. háznál, (a Pásti-köz sarkán) bemenet 
a kapu alatt. 

Tisztelettel 
Schvarez Lázár 

(100.) 2—3. zálogűzlet tulajdonos. 

ÉRTESÍTÉS. 
Yan síerencsém értesíteni, misznriut minden 

névi'n"\?Te^ds5t-st4?;8JeÍ értéki-k és állampapírok 
Véte lé t és e l a d á s á t a -Tc1?elflnyöíebb fellételfk 
rtíílleft közvetítek és a különféle vállalalok állájáról 
és megbízhatóságáról pontos értesítést adok. A fönl 
nev.izell értékek és állampapírokra, nemkülönben vi­
déki pdiitiiiléxelek részvényeire legolcsóbb ktniidllűh 
melleit 

k ö l c s ö n ö k e t a d o k . 
Tőkepénzesek, kik bcMuetésekel keresned, >agy 

már meglevő papirjaikut mások ellenében oltnjtják ki-
oserélni. nálam előnyösen fognak kiszolgálluliii. Szive • 
vesén is kész vagyok a k i s e b b tőkepénzeseknek se-
gt*spgökrc lenni, bogy jövedelmüket so l i d vállalko­
zások utján íznporitsák. Törekvésem tárgyát tehát nz 
képezvén, igen tisztelt megbízóimnak megelégedés!1! 

lelkiismeretes és előzékeny, valamint 
disCl'et e l j á r á s á l t a l teljesen kiérdemelni, remény­
iem, hogy nigybecsü bizalmával felkeresni kegyes 
loen«! és Yiigyok 

tolj; s tisztelettel 

Budapest, József-tér 4 sz. 1. em. 
A jí-l'^ntékenyebb külföldi tőzsdékkel folytonos 

értntlioaésbe állok. (103.) 1—5. 

Jó t a n á c s ara3iyat én R szavak 
,,„„•„,,„—,-^.p^ igazságát különösen beteg-

1 ség iilkiilmávai érzi az ember, s ezért o Rich-
— - " ter-félo kiadó-intéíet a l e g s z í v é l y e s e b b 
halairtitokut kapta a „Beteg-borsi" cnmü illusztrált 
Uöuyvecske megküldéséén. Ebben a legjobb 
és legmeghizkfttóbfo héziszerek 
kimerítően ismertetve vannak s a benne foglalt és a 
szerencsésen feigyógyttlitsktút 
származó levelek egyszersmind azt bixitvtyit-

játQ, hogy sok esetben egyszerit házi* 
szerek, is elegendők arra, hogy a látszó­
i g gyógyíthtstltvn betegséget rövid 
idő alatt meggyógyítsuk. Ha a betegnek a megfe­
lelő szer áll rendelkezésére, akkor még nehé# 
betegségnél is gyógyulás várható, miért is 
egy betegnek sem kellene elmülaszlani leveh-zö-lap 
által Richler kiadó-hivatalától Lipcsében a „Beteg 
barát" czimü könyvecskét megrendelni. E lus ol­
vasásra méltó mii segélyével sokkal könnyebben fog 
helyesen választani. A meghozatás sevntni 
költségSte setét, kerül. Kapható Bebre-
ezenbon : Dr. Rothscbnek Y. Emil. Főraktár Buda­
pesten : Török József gyógytárában (86) 3 —16. 

rxxxxzEKixxxxxixxxxnxpng| 

KOVALD PÉTER 
B u d a p e s t , 

gyára : VIII., boüzafa-útcza 18. sz., fiókja IV. 
korona-úteza 6. 

Mü-selyem-festö és vegyészeti tisztító-
intézet, 

számos helyett magasabb kitüntetést nyert min­
dennemű női- és uii-öltönyők, egyenruhák, díszítő és 
butor-sxővett:k, függőn )ök, stönyegek, színehagyott 
végáruk stb. számára. K ü l ö n l e g e s s é g : fe öltők, 
téli kabátok, köpenyek, férfi öltönyök felfej t é t l e n ü l 
minden divatos színben festetnek Bál i r u h á k l'el-
f e j t é s n é 1 k ü 1 24 ó r a a 1 a t t t i s 7. t i l t a t n a k . 
Tudomására hozom a t. ez. közönségnek, hogy üzle 
temet jóval nagyobbítottam, ugy hogy a lehetőbb igé­
nyeknek megfelelhetek. Vidéki megrendelések, lelki­
ismeretesen utánvéttfl eszközöltetnek. Az irántam ed­
dig tnnusitott nagy bizalmat megköszönve, ajánlom 
magam továbbra is, kiváló tisztelettel 

(98.) 2—5. ££o val<l Péter. 
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A tavaszi idény közeledtével értesí­
tem a mélyen tisztelt hölgykőzönséget, hogy 
női d i v a t t é r m e m b e n a legifjabb 
p á ö s i és bécs i d i v a t ú íz léses t a ­
v a s z i női k a l a p o k , m ű v i r á g o k ős 
d í s z t o l l a k , k a l a p f e l s z e r e l é s e k H 
jutányos áron és pontos kiszolgálat mellett 
kaphatók. 

Az eddig tanúsított pártfogást kérve 
maradtam 

kiváló tisztelettel: 

özv.Wertkeimer Katalin 
Debreczea, Biedermann-ház. 

(105.) 2—3. 

Az I S T V Á N gőz malom-társulat 

helyben kötelezettség nélkül, 
és a f. é. április hó 18-án Budapesten tartott 
álUlánoa magyar malom gyűlésen megálla­
pította f.é. június l é n életbe lépett eladási, 
fizetési ás száilitási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szeriül. 

A. B. 
C. 
0 
i 
2 
3 
4 
5. 
6. 
7. 
8. 
87„ 

Í fizetés 
Sv&g&ei&9 stséiteffcGil. 100 kiló 

asztali dara nagyszesaü 16 — 
szinte . . 15.— 

KirályliBsst . . . . . . 15.20 
Lángliezt 1^60 
Möiitliszt 14 20 
Zsemlyeliszt különös . . . 

n n n • 
Fehér kenyérliaat 1-ső rendű. 

szinte 2-od „ 
Közép kenyérliszt 1-sd „ 

2-od „ 
Barna 1-ső 

2-od ,á70k. 
»70„ 
. 6 0 , 

»50 » 

13 60 
13 — 
12.20 
11.20 
10 80 
10 — 
9 20 
7 80 
6 40 

3 40 
3 — 

9. Láblisast . . 
10. Veres liszt . . . 
11. Finom korpa zsákkal 
12. Durvakorpa zsákkal 

A fioora és durva korpa árából eddig 
engedélyezett 5%-tóli engedmény a fennem-
litett egyezmény folytán június 1-től fogva 
szintén beszüutettelett. 

Debreczen, 1888. Február 24. 

(152.) 12-

axxxxxxxxxxxxxni 
Szálloda megnyitás 

Alulírottak bátorkodnak az utazó közönség M 
becst'.s tuíiomására hozni, bogy D o b r e c x e n . b e o M 
Szécbenyi-uiczán a „ M a g r a a * k o r o i i á ' - U 
hoz oíimzatt szállodái átvettük s azt a kor igényei-ki 
nek megfelelötag borendestiük. M 

Fötöcekvésünk oda irínyuland, bogy a z k i 
újonnan berendezett és o lcsó árú szo-Lj 
báink, valamint ízletes konyhánk s tisz-ki 
tán kezelt italok, pontos és gyors kiszól-U 
g á l á s á v a i teljes megelégedésüket kiérdemeljük.U 

Az utazd közönség kényeimére fnrsaskocsin'. k J 
az utazó közönségnek mindenkor rendelkezésére, áll.kJ 

Midőn magunkat a n. é. közönség b. pártfo-U 
gálába ajánljuk, számos látogatást kérve vágynak U 

kitűnő tis/lelettel <L2 

K o v á c s és T á r s a H 
(84.) 3 — 26. sy.állOiia bérlők. w4 

einiscííSchönheits-CremeHai 
Bizonyítványok által a legmelegebben ajánltatik a 

bécsi klinika tanáraitól. 
Éten ísiradék 15 peres ulult lobiimor.za fajdalon 

lkül « legfc'sö bőrrrftoget,megnyiijn n likacsokat, eltúvo' 
iitja a pattanásokat, ragyát, foltokat és hegedőseket; 

arci linóm és üde s/.int kap, siker biztosíttatik. 
Ara 5 f r t , próhadoboí 3 frt, E«*-n gyönyörű si.ép arcz 
bőr lenturtatik, a 2. s-ámu tejcrémo a 2 frt, és 3-ma: 
87.á:nu növény poudiirrol a 2 írt. Kaphat'.* » 200 év óla 
f. nntilló illntsziMtáiban 

H E I N I S C H M.f 
Bécsben, 11. kerület, Fraterstrasso 30, szám. 

S/.iUküIdés késípénx- vá«y uldnvétlel. 
* Tíévre és czimre vigyázni, ártalmas hamisít­

ványoktól óvakodni kell. -Tp$ 
( 0 6 ) 2 - 5 . 

Ováa a iét Iii<l<ey»* el len I 
Szép! meleg! divatos! olcsó! A didcsr- ÓH 

nedvességtől átbatlanok az nlullrt első bécni üri 
női-Tclöltö-gyárában előállítóit 

szabadalmazott úri- és nöi-téli-fel öltök 
kaphatók az eddig még sóba nem tapasztalt hihetetle­
nül olcsó árért, csak 

amr 1 f r t S O Ú r é r t . -^>S 
Az én úri- és nöi-téli-felöltőim a gondolható leg-

mnlrgi-bb és a mellett a legegészségesebb ruházati 
etikknek mondhatók, mert azok BÜ égést testet mele­
gen tart jók, a meghűléstől megóvják, a termethez 
hona simulnak, és ritka olcsóságuk által álta­
lános feltűnést keltenek. 
Jfc0,€MI© darab már eddig eladatott. 

Mindazok tehát, a kik szép, meleg és tartós felöltőt 
akarnak, megrendeléseikkel siessenek, mert a tömege­
sen beérkező megrendelések folytán a r a k t á l " a 

legrövidebb idő alatt kiaknáztalak. Egyedül 
és kizárólag kopha*ó a bécsi felöltő kiviteli üzletben 
J . HlSHElRIfllj, B é c s , III. Krieglerstrasse 11. 

Megrendelésnél elégséges annyit megjegyezni, bogy 
a felöltő nagy, közép vagy kicsiny legyen. Postai szét­
küldés a világ minden részére 24 óra alatt esaközöl-
teiiir utánvét mellett vagy az összeg Cl6"leges 
beküldése mellett. (127.) 16-16. 

w#**m*:+#m*mmm**m**m. 
•QI—Sí 08H) 

: ofo[09iAdp5i j^/fá B Ts©qtca^Oö.iq©o; 
•OAiiiauu^q s? UOÍCSUT WÍBH^ALII II?;UJI\[ 

af][0^9AO^ SasnQzoq^ v («UIOA raou Soui 
tOIJ S U9qSpp93lí5ai92|J9'/SlJj t u p a t i a p^«qdi85i 

•2I?A?^9d tpiojiiiJi qqoíSat 
« %mm 'qq?8?«ip KIQU s moyfiugtyAW. 
garast Sippo "sozsso s-e 'Bfinuiínioj 

noqp^upp} aSosoaitu 
aBlBJS^Sojlíl 3[9ZS9J^TÍ3llB Z« Sp ^ [ ] I ^ 9 0 1 

'aiAya-HOMa'i 
IB noüitra u 

jttira 'tazoqoj^í sodo^i ^ ^ ^ n i ^ nSpsof, 
)J90lSl[0 &[0 X3oq íBC>iA*no2iq zs qqpquiSai 

M H H H M Hl H H H H Hl H H H H H M H H H H I 

BUDAI 

aRoczy 
keserüforrás. J 

Mini biztosan használó b a j -
tó s z e r, ajánlva a legkitűnőbb or­
vosok által, a l t e s t i h a n t u l -
m a k , a k a d á l y o z o t t v é r k e ­

r i n g é s - , Hamov r h o i d a l - , m á j - , v e s e - , 
s c r o p l i u l á s-betegségnél; h i d e g l e l é s - , k ö s z ­
vény- , b ő r k i ü t é s e k , s z é k r e k e d é s n é l , stb. 
Kapható minden gyógyszertár és füszerkereshedéshen. 

Forráslulajdonosok : (35) 5—10. 

Lose r t e s t v é r e k B u d a p e s t . 

Jó kereset!!! 
Bizalmas személyeket keresünk sors- | 

jegyek eladására részletfizetés mellett az 
1883. évi XXXI. t. ez. értelmében. 
M a g a s j u t a l é k o t , e s e t l eg b a v i -

fiisetést is a d u n k . 
Fővárosi váltóűzlet-társaság, | 

ADLER é§ TÁRSA 
(155)16 - 25. B U D A P E S T E N . 

•^LXXTXxixnxrxixiTii 
A r a n k a mentes p r o v e n c s e i In-

c z e r n a , ug^szinte h a z a i l u c z e m a , 
veres virágú lóhe re , valódi ohernclorü 
s á r g a kerek és t o j á s a l a k ú , nagy 

W sárg 'a buckók t a k a r m á n y r é p a , 
diszfü, k o n y h a és v i rág-ker t i m a ­
gok , a lehető l eg jobb m i n ő s é g b e n 
és j u t á n y o s á r a k mellett kaphatók. 

Gaszner Károly 
fűszer- és magüzletében 

Debreczenben, Czegléd-utcza. 
(70) 4—10. 

tTTTTTTTTTTTTXIITrr fí 

ki ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiaca, Áron Miksa ur házában Kisuj-utcza szegletén. 

|A csapó-utezai dűlőben, a Telegdy sóstó 
fürdőhöz vezető 3-dik dűlő úton, egymás 
közelében fekvő s együtt 13 hold és 629 
Q öl területet tevő 3 darab újosztású 
szántóföld, 3000 írtért eladó ; — ki által? 
megtudható a tudakozó intézetben. (156) 

JA. Bánkon egy 9 boglyás kaszálló az idénre 
haszonbérbe kiadó. — Értekezhetni iránta 
iroJáinban. (348.) 

j K i a d ó l a k á s , domb-útezán, 3 szoba, elő­
szoba, konyha, kamara, padlás,fáskamara 
pincze május 1-től kiadó. Bővebbet iro­
dámban. (349.) 

iFű^zer-, vegyes- és vaskereskedő segéd, ki 
hosszabb ideig e minőségben működött, 
akár mint segédkönyveié is helyben vagy 
vidéken'alkalmazást keres. Bővebbet iro 
dámban. (353.) 

iHirdctés. Egy nagyobb vidéki városban 3 
szobából álló lakás tágas bolthelyiséggel, 
a piacz kellő közepén, folyó Szt.-György 
napjától előnyös feltételek mellett kiadó. 
Hol? megmondja a kiadó-hivatal. (94.) 

jjEgy jó házból való 15—16 éves fiú ta­
nulóul kerestetik. Bővebbet irodámban. 

(323.) 
| 1 3 n y i l a s t a n y a föld a kösölyszegbe 

őszi búza és árpa vetéssel együtt, egy 
esetleg több évre bérbe adó. Megjegyzendő, 
hogy a birtok megtelelő gazdasági épület­
tel és igen tisztes lakással valamint dohány 
hodájjal el van látva. Bővebbet irodám­
ban. (294.) 

|Kiadó sütö-üzlet. Egy sütő-űzletnek való 
sütőkemeuczével ellátott helyiség, hozzá­
tartozó lakással együtt, május 1-sejétől 
jutányos áron kiadó. Bővebbet irodám­
ban. - (262.) ! 

Eladandó ingatlanok] 
Egy ház bormérési joggal,) 
1 hold 1550 öl ondódi és 1 
hold 659 öl újo§zf ású föld­
del;— továbbá : iijoszfá§ú| 
szántó-kaszálóföld s'szölös 
kert, a pályi-út mentén 46| 
hold, épületekkel; — Kis-
ine§ier-útezán 1 nagy ház,l 
kettős telek, 30 hold föld-j 
del a Czuczán. Az elsorolt 
ingatlanokon teher nin-| 
csen, azonban kellő bizto-
sitéfc inellett; a vételárnak! 
nagyobb része 6°|0 kamatra! 
teherként nieghagyatik. 
Bővebbet az irodában. (3l2 

Kádas-útcza elején egy híiz, házutánni! 
földjével eladó, bővebbet irodámban. (308) 

Riadó lakás Darabos utczán : 
a) 3 út,C2ai szoba, 2 pincze, konyha, kamarai 

a hozzátartozókkal; 
b) 2 udvari szoba, folyosóval, konyha, 1 

mára, a hozzátartozókkal máj. l-re kiadó.] 
Bővebbet irodámban. (324.) | 

E l a d ó s za tócsüz l e t . Csicsogón egy 
jó forgalmú szatócsüzlet eladó. A berende 
zésből csak egy állvány váltandó meg) 
készpénzzel, a többi bérbe is vehető. 
Ugyanott egy szobaberendezés eladó.(227.)j 

Cseg ' léd- i i tozán egy igen szép uri lakás: 
mely 4 szoba, konyha és a hozzátartozók­
ból áll kiadó. Bővebbet irodámban. (242.)! 

iNíindeimemti magái)~ és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bfl- és külföldre frauezia, angol, I 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. I 

Az ezen rovatokban közlőttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25kr | 
előleges lefizetés mellett, fölvesz és közzétesz 

2JCHEBMAN H. irodája, főtér, Áron Miksa-há^. 



DEBKECZEN-Ná.GYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

>ooooooooooooooo< 
H E R C Z ZSIGMOND 

GAZDASÁGI GÉPGYÁRA és VASÖNTÖDÉJE Clayton & Shutüewortk 
angol gépgyár képviselője BIISKOLCZON. Alkalmi vételül ajánlok : 

Egy drb egy járatú, egészen uj malmot kövekkel 475 frt. — Egy darab két járatú malmot 
kövekkel 875 frt.—3 drb Ganz féle píma őrlő-széket kitűnő állapotban darabonkint320 frt. 
— Egy drb 3% lóerejü locomobil 600 frt. — Egy drb 8 lóerejü locomobil 880 frt. — Egy 
drb 10 lóerejü locomobil Clayton & Shuttleworth-féle 1400 frt. — Egy drb 12 lóerejü 

Robey-féle locomobil 1600 frt. — Jótállás és előnyös fizetési feltételek mellett. 
Továbbá mindig vannak készletben : **ecáf&«' és répavágák, kukoricata-mo**" 
xsolők, a legjobb Clayton & Shutttewort h-féle sor- és sxórá-vető-
gépek, rosták, konkolyotok, boronák* járgányok, fecskendők, 

fűrészek. egy-» két" és három vasú ekék* valamint azok tartalékrészei. 
1W*" Mindenféle gépjftvitások és kazán •munkák teljesíttetnek. "^Pi 

(112)1—6. 

ooooooooooooooooooc 

BORSÁNYI VIKTOR 
^gazdasági gépgyáros és gépraktár tulajdonos 

ajánlja a n. éV\gazdaközönségnek ujabban dúsan felszerelt gépraktárát, hol készlet­
ben kaphatókVmindenféle kétbarázdás ekék, egybarázdás Gubitz-féle ekék és 
eke-részek, kapárUók, töltögetek, magtakarók, Howard és Scott boronák. 

Soros és s ^ ó r v a v e t ö g é p e k , szénagyöjtők, szecska- és répavágók, tengeri-
morzsolók, többféléi szelelő és Backer-féle rosták üszög választó szerkezettel; 
Humfris-féle export-fosták, konkoly választók (Trieur), könnyen kezelhető r u h a ­
m á n g o r l ó - g é p e k , ki^tszivattyúk, kerti-fecskendők és bor-sajtók, továbbá : 

Oözcsó^j^épekhez való részletek, 
tengelyek, rézperselyek, aczéldob~ineK>faléczek, faperselyek rézbéléssel, rugók, csa­
varok, dugattyúkarikák (Kolbenringe), k a l T ^ & t i ^ r 4 ° ^ 
lyok, szívótömlők, malomtenge.yek, mentőbádogok, rostaszövetek és egyéb" gépreszek." 

Gépműhelyemben mindenféle gép- és kazánmunkákat, javításokat, f i irész­
fogak k i p r é s e l é s é t jutányos árak mellett teljesítek. A g ö z h e n g e r e k k i f u r á s á t 
ahoz külön szerkesztett f ú r ó g é p e m m e l rajta a gépen bárhol eszközöltetem. 

A legújabb kévekötő és más mindennemű 

jutányos áron szállítom s azoknak munkaképességéről felvilágosítással szolgálok, a 
gépek felállításához, elindításához begyakorlott munkást s a szükséges pótrészeket 
készletben tartom. 

Végül egy egészen újonnan kijavított Schuttleworth-féle 10 ló e re jű 
g ö z m o z g o r y a legújabb szalmafűtő szerkezettel és Expensióval felszerelve jutányos 
áron eladó. (79.) 4—20. 

Ü z l e t h e l y i s é g : Debreczen, Nagyvárad-utcza 2227. saját-ház. 

" HRABÉCZY ANTAL.A 

f| gázberendezéssel müködö 
'} ruhafestő és vegytisst i to intézete. 
I Ajánlja a n. é. közönség figyelmébe, több évek óta fennálló és tökéletesen 4 
1 berendezett üzletét bár minő anyagú női- vagy férfi-ruhák befestésére, bárminő f 

f színben, szétbontva vagy egészben elkészítve. 
í Valamint a legkényesebb színű kelmék férfi- vagy nöi-ruhák vegytisz- 0 
* Utasára, helyben vagy vidékre küldve, a legillendöbb. jutányos áron * 

számítva. [• 
A n. é, közönségnek az irántam eddig tanúsított becses pártfogását köszö- } < 

| nöm s azt újból kikérve, vagyok x 

kiváló tisztelettel 

HRABÉCZY A N T A L u 
Debreczen, SzécUényi-űtcza 1801, saját ház. ^jj^ 

(111.) 1—3. 

H I R D E T M É N Y ; 
A debreczeni m. kir. méntelep laktanya udvarában 

lévő trágya bárkinek ingyen engedtetik át, mely bármi­
kor, de mindenesetre legrövidebb idö alatt hordandó el. — 
A trágya mennyisége körülbelül 3000 §zekér. 

A m. kir. méntelep parancsnoksága. 
(114.) 1 - 2 . ( B g m . ) 

Legfinomabb Excelslor szappan. 

nők, férfiak, fiúk és leánykák részére 
l egolcsóbb árban és l e g n a g y o b b vá lasz tékban ajánl 

rövid-, fehérnemű és díszmü-árú kereskedő DFBRECZENBEJV, 
főtér, Seháffer-ház, a „Vörös kereszt "hez. 

(144.) 12—25. 

Legfinomabb Exoelsior szappan. 

Késmüves ipartelep. 
A tavaszi évad közeledtével alulírott bátorkodom a tisztelt érdeklődő 

közönségnek k é s e s - ü z l e t e m e t becses figyelmébe ajánlani. 
Késes-üzletemben az alább érintett mindennemű, j ó m i n ő s é g ű , k e r ­

tésze t i eszközök , úgymint: hernyózó- s me t szö -o l lók és o l tókések , úgyszin­
tén finom asz ta l i - és z seb -kések , szabó-ol lók, többféle nagyságban, férfiak és 
nők számára. Továbbá minden e szakmábavágó m ű s z e r e k j a v í t á s á t , mindenféle 

^ % V r m á . ? h T 2 s M K s o l l o k k ö s z ö r ü l é s é t jutányos áron, gyors és pontos kiszolgálat 

mellett elvállalom. " Z ; M „ y a z á l t a l a m kézműviíeg előállított s tiszta, kovácsolható 
^ Megjegyzem, h ^ t á r g y a k jóságáért és versenyképességéért, a jutányos 

aczelbol készített s z e r s z á m . e m v r 4 k e n y e b b a nyagokból, öntött vagv előállított tár-
ár mellett, bármely gyárilag töiíák, ^ 
gyakkal szemben felelősséget v á l l a l o U V > ^ ; i r a n t e d d i g i s tanúsított becses pártfo-

A n. é. közönségnek ipartelepem1 ':*^ 
gását újból kikérve vagyok , a á K teljes tisztelettel :rx -•--.,,.. - j 

; \ tu -* " u <%&ef. elnoM^ 

K Ü J T JÓZSEF, 
késműves. 

Üz le t -he ly i ség : Debreczen, Széchény i -ü tcza , báró Podmaniczky-ház, 
Kuncz József és társa üzletének átellenében. (88.) 3—6. 

®m 

#Iá 
Grőf Keglevich István Proniontor 

Központi iroda: Budapest, Rudolf-rakpart 7. sz. 
Cognacunk tisztasága miatt a m . k i r . áilaiírti v e g y k i s é r l e i f i á l ! o i u á $ bizo­

nyítványa szerint, mioden franczia líészitméöy fölé helyezendő, mivel utóbbi csaknpm mindenkor 
h a m i s í t o t t állaporban hozaük forgalomba. 

Cognncunk ó v s z c v g y a n á n t szolgál mindennemű g y o m o r - , e m é s z t é s i és 
é t v á g y t a l a n s á g ! bajoknál és i n f c c t i o b e t e g s é g e k n é l is a legelső orvosi tekintélyek-
áltál gyógyszerül rendeltetik. 
I W Eredeti üvegt ötté fűnk csaknem minden fővárosi valamint vielé-

I 
ken a legtöbb fűszer-, bor- é# csemege-űsietben kapható. 

Miután C o g i i a c M i i k sokfél^kép f i a m i s i t t á t i k , ugy kérjük r a g r c z é d i i l á n k o n 
a v é d j e g y r e és a J k a p s u l á n a c z í m e r r e és c z i ^ g ü n k r e , továbbá a p a r a f a d u -
g ó r a , meíyen a b e é g e t e t t c z é g látható, különösen figyelni. (102) 1—4. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek ajánlani az üzletemben levő 
m a g i a k a t , melyek legbiztosabb faj választékból állanak. Minden fajnak különösen 
próbavetés által biztos esíralképes&égeérf felelek, üa^tlasági magvakat 
szintén tartok, melyek a cs. kir, magvizsgáló bizottság által felülvizsgálva vannak és 
a melyeknek t i s z t a s á g á é r t és c s i r a k é p e s s é g e é r t szintén jótállok. 

Továbbá : van sok n y í l ó é s f r i s s v irágom, mely minden nap ren­
delkezésére áll a nagyérdemű közönségnek, valamint mindféie eso&rok é s 
iKOBBOrúk készítését jutányos árak és pontos kiszolgálat mellett elvállalok. 

Minden czikk legszolidabb árban és legpontosabb kiszolgáltatás mellett 
bocsáttatik a n. é. közönség rendelkezésére; ezenkívül biztosítom a t. ez. vásárló 
közönséget, hogy bármelyik más üzlettel szemben, úgy olcsó ár, mint k i tűnő 
és cs i ra képes magvak kiszolgáltatása tekintetében, mint szakember, bátran 
kiállóm a versenyt. 

Tömeges megrendeléseket kérve vagyok tisztetettel: 

(5.) 12—12. 

•A%* 3Üngegély| 
I hü tanácsadó mindama s: 
I BBéüeuok Kzámara, a kik ifjú- L 
. kori künynyelmliségilk fblytau 1 
erőik hanyatlását órozik. Ha-I 
szómul olvashatják továbbá AZ I 

lidegesKi'Kbou, szivdobogádtaMu 
.iiehü/. emésztésben, aianyír-
I ben nzeuv(!<t«k is E könyv éven- L 
;kint ozereknek adja vJBzwai 
az erőt és eg-é»z:sép6t.Kap- f 
ható l-ekülflöti. 1 forintért vagyl 
utánvétollol Dr. L, BÉnurtharf 
sonszojivi orvosnál, W i e n , ] 
Qisoliintrasse 11 ~-Ákönyvbi 

'rítékba zárv.'C?J-iiiae<.ik mo{ 

Paczelt János 
mag- és virág-kereskedő. 

Debreczen, Batthányi-űtcza, a szinházzal szemben. 

Bérbeadó korcsma. 
A debreczeni és h.-höszörraéuyi országút 

félen levő úgynevezett „Lebuj korcsma" egy 
vagy több évre f. évi ápril 1-sejétől bérbeadó. 
Értekezhetni a h;~szt-györgyi tiszttartóságüál. 

(108.) 1 - 3 . 
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A közelgő 

ÜNNEPEKRE 

HÍSVÉTI 
EDÉNYEKET 

ES MINDENNEMŰ 
#ar 

EVŐESZKÖZÖKET 
nagy választékban, jutányos gyári árak 

mellett ajánl 

E 
előbb KUHINKA I. K. 

(158.) 2—3. . • ' ; 

^agpráűiés ménesiíortemelft szövetkezete" 
Ajánlja tisztán kezelt kitűnő minőségű magyarádi, ó-bakator és asztali. 

raónes-gyoroki asszú és vörös, — továbbá ménes-g) oroki szalma-borait, melyek­
ből állandóan jelentékeny készletet, illetve bizományi raktárt tart 

Debreczenben 

l . fűszer-, gyarmatárú- s csemege-kereskedő 9 
(109.) 1—4. Czegléd-útczán a színház mellett. 5 

Pelülmulhatlan ós elérhetlen. 
A minŐsdgbiMj eddig legelőnyösebben ismert és legkitűnőbb 

P a i ^ e r J á n o s , cs. feir. szab gyárából B é c s b e n , fi., $cliu]cr»«r£t8ge S r , V. 
A féuymáz köonyon teljes és tartós fényt ad éa a felsőbőrt zsiradék tartalmánál 

fogva conserválja. 

A 3—G számúak 

fadobozban, az 1 - 3 

számúak fehér bádog 

dobozban a mellékelt 

etiquettevel ellátva van­

nak becsomagolva. 

Ezen etiquette a cs. 
kir. kereskedelmi és ipar­
kamaránál 314/15(5 2. sz. 
alatt, mint védjegy be van 
lajstromozva. annak csa­
lárd utánzása törvényesen 
üldöztetik és ilynemű fel­
jelentések díjaztatnak. 

gyárkiUktö* f é D y m á z m i o d e n kiállításon ezüst-éremmel lett kitüntetve; továbbá ajánl e 

londoni c z i z m a - m á z t 
5 különféle nagyságú polaczkban. Ezen máz az új bőrnek » mázt ad és teljesen ártalmatlan. 

K L i t t l n ő toőrfori t a r t ó k e n ő c s 
Londonból és Oroszországból fa- vagy bádog-dobozokban. 

A legjobb és legfeketébb (113.) 1—8. 
t > ő r - é s l ó s z e r * S 5 z á . m - r a á 5 5 . 

Végül az emletett gyárnak főraktára van a kitűnő és elismert hírnevű 
TE*OJE*J£* é s T Á R S A t é n t a g y á r á b ó l , P r á g á b a n . 

A t a v a s z i évad közeledtével bátorkodunk a tisztelt gazdaközönségnek 
g a z d a s á g i g é p c s a r n o k u n k a t becses figyelmébe ajánlani és abban különösen: 
eredeti Clayton & Shuttleworth-féle és Schlíck-Kruinpach-féle 

KÉTBARÁZD^S EKÉKET. 
Eredeti „Universal-Drill11 és „Hungária-DrilP* 

SOBBAVE1K)-GÍff»EKET; 
továbbá : v a a - b o r o n á k — Pe.rse-fé!e ^g;yes cfcék, — Sack-féle újonnan javiíot? 
vas -o i i é l t , — terfjg-éx-i-kapáló- és tökögető-efcék; gryiijtő'g-e'pcfcct ; 

B i o n l i o í y o z ó k - (Trieurök), r o s t á k - , t e n g e r i - m o r z s o l ó k a t stb.; és 
továbbá Bíiodennemíí k ú i s z i v a U y ú k a t feiáliitásgal együtt; k e r t i f e c s k e n d ő k e t 
a legjutányosabban. 

A kévekötő- és másnemű 

ARATÓ-GÉPEK 
iránt^ érdeklődő tinztelt gezda uraknak szíves tudomására boz?ulí, hogy a d e b r e c z e n i 
határban a műi* esztendőben működésben volt összes ,kévekötő-
arato-gépeket mi Hozattuk, felszereltük és - a Iiol kívánták — mi 
kezeltettük is, A gépek eladására nézve a gyár megbízását .bírván, 
1) mindennemű aratógépet a legjutányosabban szállítjuk, kedvező fizetési feltételek mdlett. 
2) Azokhoz szükségeltető pótrészeket készletben tartjuk. 3) A gépek í'eiáilitásáiól gondolko­
dunk. 4) A tavaly eladott aratógépeknM begyakorolt munkásokkal rendelkezvén, esetleg 
szüksépes javításokat is, a lehető leggyorsabban teljesíthetjük. 5) Az arató-gépek munkaképes­
ségéről személyesen szerzett tapasztalatok alapján készségesen szolgálunk felvilágosítással. 

A gépcsarnokkai kapcsolatos 

GÉPMŰHELYÜNK 
minden gépjavitási és vízvezetéki munkát ^zaks-zerüen, g y o r s a n és j u t á n y o s á n teljesít. 

Teljes tisztelettel 

B A T J E R É S T Á R S A 
g a z d a s á g i g é p c s a r n o k a és g é p m ű h e l y e 

DEBRECZENBEN, N.-Péterfia-utcza 8 5 3 . sz. helyivasut megálló helye. 

Debreczen, 1888. Nj^matott a város könyvnyomdájában. — 350. Sz7 

gépgyára és vasöntődéje Kassán, epeíjesi-út 6. sz 
Ajánljuk a t. gazdaközönséguek a tavaszi idényr/e szükséges gépeket, 

nevezetesen: s z i l á r d a n s z e r k e s z t e t t könny jL 
S o r v e t ő és s z é r v a v e t ő géjgp^fcet, 
E k é k e t és b o r o n á k a l . - *'" 
É t e n ^ — ^ - T C , l ó k a p á k a i stb. Továbbá: 
B a c k é r - és m a g t á r r o s t á k a t , mely gyártmányainknak gépgyá­

runkban á l l a n d ó a n j e l e n t é k e n y k é s z l e t é t t a r t j u k . 
Bizományi raktárt tartunk 

SESZTIM LAJOSurnál Debreczenben. 
Szállítunk továbbá saját gyártmányú s legjobb szerkezetű szesz­

gyár- és malomberendezéseket, gőzgépeket és gőzkazánokat, házi és 
egyéb szivattyúkat, olajsajtókat és olajmag-pörkölöket, stb. 

" G y á r t m á n y a i n k k é p e s j e g y z é k é t becses k í v á n a t r a i n g y e n 
„ é3 b é r m e n t v e k ü l d j ü k , " H i g (75.) 4—6. 

Első és legnagyobb 
SÍRKŐ-RAKTÁRAMAT 

a n. é. kegyeletes érzületű közönség figyelmébe ajánlom, — mely 
alapittatott az 1858-dik évben — ebből kifolyólag a harmincz év 
lefolyása alatt mindig iparkodtam a legjobb fajú és sziláid anyagú 
kövekből előállítani, — úgy kicsinyben mint nagyban •— minden­
féle s i r e r o l o l s . e l s . e i t ; újólag pedig még itt nem létező 
— igen szép fehér szinti tiroli márványokból nagymengyiségü 
s í r k ö v e k e t szereztem be, — a melyek jóval felülmúlják 
az eddig használt sziléziai maiványköveket, mind tartósságuk- és 
olcsóságuknál fogva. 

Továbbá ajánlom bajor zöld gránit és fekete syenit 
síroszlopaimat, a melyek már természeli alkotásuknál fogva 
nem tűrnek magokban semmi hibát,— ugyszinte olasz karrarai, 
hazai vörös márvány okból, mauthauseni szürke gránit, 

cseh és morva fehér és fekete márványokból a legkisebbtől a legnagyobb 
kiállításig, nálam gyári áron mindég nagymennviségben készen találhatók. 

Urasztalokat, keresztelő medenczéket, kösírkereteket, családi 
czímereket, vasrácsozatokat jutányos árért felvállalok, síremlékeket helyben 
és vidéken saját embereimmel felállittatok. 

R A J Z O K A T i n g y e n k í i l d L ö k . 
Háztulajdonos és épitő uraknak igen ajánlom az e r d ő b é n y e i g r á n i t -

tupfos t e r m é s k ö v e i m e t , — úgy a régi, mint az új épéletek faltöveihez, — 
könnyen berakható (szokli) külső falboritó kőlemezeket, a melyeknek négyszöglábja 
síka alakban 8 0 krba, — párkány alakban 1. írtjával számíttatnak — és igy cse­
kély árért el lesz érve, hogy a házak alját nem kell soha sem javítani; — kőkiit-
medenczéket 15> írttól I S forintig fölvállalok. 

Tisztelettel 

(74)4-6. Boro® Sándor. 
ü z l e t h e l y i s é g e m a vas i i t i i n d ó h á z k ö z e l é b e n , K i s v á r a d - u t c z a , 

' s a j á t -ház , 2102. sz . a. B E B B E O ^ E N B E N . 
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